
ŘADA VEX 100 
Větrací jednotky 
s deskovým výměníkem tepla

Informace o výrobku – 1. verze

VEX 140: 400-2 200 m3/h

VEX 150: 700- 3 600 m3/h

VEX 160: 1 100-5 000 m3/h

VEX 170: 1 400-8 400 m3/h

VEX100
R A N G E

CROSS FLOW 
HEAT EXCHANGER
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EXtrémní výkon:

Veškerý rozsah řady VEX100 je dodáván s ve firmě  Exhausto  
nově vyvinutým ventilátorem s volným oběžným kolem, 
který je se svou vysokou účinností a s nízkou hladinou hluku 
jedním z nejlepších výrobků na trhu. Společně s třídou motoru 
s klasifikací EFF1 dosahuje vysokého výkonu při nízké hodnotě 
SFP (měrný výkon). 

Účinné utlumení chvění:

Ventilátory jsou zavěšeny na nosném systému, 
který umožňuje vyjmutí a snadnou  údržbu  
a obsluhu. Návrh závěsného systému motoru, 
rotoru a sání účinně tlumí vibrace.

Jedna řada
– mnoho možností

Důkladná konstrukce:

Skříň VEX100 je vyrobena z hliníkozinku 
AZ185C4 a je izolována 50 mm minerální 
vlny. Jednotka může být dodávána se 
stříškou pro umístění do venkovního 
prostředí. 

Pružný návrh jednotky:

Jednotka VEX100 může být dodána s přívodem vzduchu 
buď na levé či na pravé straně. Příruby mohou být umístěny 
podle požadavku po stranách a nahoře či vespodu. VEX140, 
VEX150 a VEX160 jsou dodávány s kruhovými přírubami.
VEX170 je dodávána se čtvercovými troubami se spojovacími 
systémy Lindab Safe anebo METU. Tyto všechny možnosti 
vytváří vysokou přizpůsobivost montáže a výrazné úspory 
obestavěného prostoru.
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Integrovaný řídící systém:

Řídící systém  je zabudován do VEX100 přímo nad 
deskovým výměníkem, je umístěný na vysunovací desce  
a ulehčuje přístup pro servisní práce.Všechna připojovací 
místa jsou vpředu na svorkovnici, takže nad jednotkou 
není využíván žádný prostor.
Kabelové průchodky jsou na straně svorkovnice, 
měřící místa jsou umístěny ve svorkovnici.

Účinný deskový výměník:

Deskový výměník je vyroben z hliníku a má nízkou tlakovou 
ztrátou a vysokou teplotní účinností. Deskový výměník 
zajišťuje úplné oddělení proudů vzduchu, takže do 
přiváděného vzduchu nejsou přenášeny žádné pachy
ani nečistoty.

Řada VEX100 s průtoky 
od 400 do 8 400 m3/h

Deskový filtr:

Řada VEX100 je dodávána s deskovým filtrem. 
Standartně jsou dodávány filtry s třídou filtrace F5. 
Filtry F7 jsou dodávány jako zvláštní příslušenství.

Základový rám:

VEX140, VEX150 a VEX160 jsou dodávány standartně  
s malýma plastovýma nožičkama. Na objednávku je také 
možné dodat zvlášť rám. VEX170 je dodáván s připojeným 
rámem s nastavitelnýma nohama.

Výměníkové  trubkové hady:

Jednotky VEX100 jsou dodávány s vestavěným 
teplovodním nebo elektrickým dohřívačem.

Zabudovaná kondenzační vana:

Řada VEX100 je osazena kondenzační vanou
z nerezavějící oceli.
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VEX140 – Technická specifikace (400 – 2 200 m3/h)

Specifikace jednotky

Jednotka s vodním ohřívačem Jednotka s elektrickým ohřívačem

7,2 kW 14,4  kW

Příkon elektro (kW) 1,6 kW 8,8 kW 16,0  kW

Max. proud (A) 11,2 A* 21,6 A 32,0 A

Napájení 1 x 230 V + NE 50 Hz 3 x 400 V + NE 50 Hz

Hlavní rozměry bez přírub, kabelových přípojek a rámu (pokud 
je), (nutný manipulační prostor před jednotkou rovný hloubce 
jednotky)

Výška     = 1 050 mm;
Délka     = 1 365 mm;
Hloubka =    750 mm

Rozvaděč pro části řídícího systému Výška = 65 mm/volný prostor pro obsluhu = 200 mm

Materiál skříně jednotky Hliník-zinek AZ185; korozní třída C4

Izolace 50 mm minerální vlny

Připojovací příruba potrubních rozvodů vzduchu průměr 315 mm

Obslužná dvířka (mohou být odnímatelná) -vodorovné provedení
-svislé provedení
-stropní provedení

-dvoustranná závěsná dvířka
-dvoustranná závěsná dvířka
-jednostranná odnímatelná 
 s odvodem kondenzátu

Odvod kondenzátu Vnější/vnitřní průměr = 18/16 mm

Deskový filtr (venkovní vzduch a odsávaný vzduch) F5 (EU5);  6,7 m2, 490 x 648 x 96 mm 
F7 (EU7);16,5 m2, 490 x 648 x 96 mm

Bypass; obtok 1, modulovaný

Hmotnost, jednotka připravená k provozu 192 kg

Hmotnost, jednotka pro vnitřní dopravu 105 kg (bez dveří, ventilátorů a deskového výměníku)

Sledování filtru (není dodáváno s dalšími řídícími systémy) 2 ks, zabudované do svorkovnice

Data ventilátoru EXstream

Typ ventilátoru EXstream, volné oběžné kolo B

Tlumení otřesů Ventilátory zavěšeny na tlumičích chvění

Údaje o elektromotoru (pro1 ks) S ves. regulací Exhausto S ostatními regulačními systémy

Napětí (Y/ Δ) 3 x 230 V/400 V 3 x 230 V/400 V

Proud ((Y/ Δ) 3 x 2,6 A/1,5 A 3 x 2,6 A/1,5 A

Elektrický příkon 0,55 kW 0,55 kW

Třída CEMEP (Evropský svaz výrobců elektrických strojů a výkonové elektroniky) jako EFF1 jako EFF1

Data frekvenčního měniče S ves. regulací Exhausto S ostatními regulačními systémy

Elektrické připojení na vstupu do frekvenčního měniče 1x230 V Bez frekvenčního měniče

Elektrický výstup z frekvenčního měniče 3x230 V

Ochrana proti proudovému přetížení Vestavěná Žádná

Ovládání otáček Proměnlivé změnou kmitočtu Žádné

Příslušenství

VEX venkovní provedení Zvláštní střecha a připojení jednotky

Rám pro VEX, vodorovný/svislý Nastavitelná výška 105–135 mm včetně nohou

Vodní ohřívač pro tvenkovní = -30°C, plné zpětné získávání tepla, 
poměr průtoků=1,0 a teplotu přiváděného vzduchu = 20°C

14,7 kW při 500 l/s ( 1 800 m3/h) a tF/tR=60°C/40°C

Elektrický ohřívač (Pro dodávky s jiným řídícím systémem než Exhausto není 
prováděna výstupní kontrola)

7,2 kW, 1 stupeň, který je modulovaný
14,4 kW, 2 stupně, z nichž  je jeden modulovaný

Ovládání průtoku vzduchu (požadováno s chladící jednotkou) Čidla pro měření průtoku vzduchu
* Spotřeba proudu  nemá sinusovitý tvar

V
EX

14
0
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Výkonové pole jednotky

V
EX

14
0VEX140-X pro ostatní řídící systémy

závislost tlakové ztráty pt(Pa) na průtočném množství vzduchu qV (l/s, m3/h)

  Tlakové ztráty s filtrem F5
 Křivka SFP (Specific Fan  Power – Měrný výkon ventilátoru) 

 Provozní křivka (Charakteristika potrubní sítě)

A   =   Navýšení tlakových ztrát s filrem F7
B   =    Navýšení tlakových ztrát  trubkovým chladičem
 (Tlakové ztráty elektrickým ohřívačem vzduchu jsou naměřeny pod 5 Pa)

C   =    Navýšení tlakových ztrát uhlíkovým filtrem
     =  Oblast ve které je možné ovládání chladící jednotky

Potřeba energie je rozdělena na 47% pro odsávací a 53%  
pro přívodní ventilátor.

Výpočty byly provedeny podle podmínek uvedených na straně 42

Výkonové křivky 
(závislost tlakových ztrát na průtoku vzduchu) 
byly naměřeny s maximálními frekvencemi

VEX140-FC  50,0 Hz
VEX140-X  50,0 Hz

Teplotní účinnost jednotky VEX je znázorněna v závislosti na 
rozdílných poměrech mezi objemovými průtoky, která jsou 
vypočteny podle následujícího vzorce:

Přiváděný vzduch 
  = 0,8 až 1,0
Odváděný vzduch  

Teplotní účinnosti je v grafu uvedena pro zpětné získávání 
tepla bez kondenzace vzdušné vlhkosti, při kondenzaci je 
účinnost vyšší.  

ht   =    t2.2 - t2.1    = Teplotní účinnost              t1.1 - t2.1    
t2.1 = Teplota venkovního vzduchu
t2.2 =  Teplota přiváděného vzduchu
t1.1 =  Teplota odsávaného vzduchu

Odváděný vzduch = 25°C 
Venkovní vzduch = 5°C

Teplotní účinnost

VEX140-FC s vestavěným ovládáním
závislost tlakové ztráty pt(Pa) na objemovém průtoku vzduchu qV (l/s, m3/h)
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VEX140 LWA1- Sání VEX140 LWA2- Výtlak

Hlukové údaje VEX140

V
EX

14
0

Sání (venkovní vzduch/odsávaný vzduch) 
LW1= LWA1 + KW 
LWA1 odečteno

Okolí:
LW3 = LWA1 + KW 
LWA1 odečteno
LpA3 = LWA1+KpA

Výtlak (přiváděný vzduch/odváděný vzduch)
LW2 = LWA2 + KW 
LWA2 odečteno

LW1

1,2,A

2,2,A

2,1,A

1,1,A

LW1LW2 �

LW2

1,2,A

�

2,2,A

LpA3

Uspořádání měřící trati

Podmínky pro měření hlukových údajů jsou uvedeny na 
stranách 42–43

Pro výpočet hlukových údajů odkazujeme 
na náš program pro výběr jednotke na stránkách 
www.exhausto.com

        KW (dB) KWA KpA

Areas 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K dB(A) dB(A)

I 13 11 1 -3 -8 -12 -21 -35

LW1 II 13 8 5 -5 -11 -16 -24 -36

III 12 15 1 -8 -13 -25 -29 -25

I 9 3 -9 -16 -18 -21 -27 -32 -9 -25

LW3 II 9 1 -5 -15 -19 -22 -25 -27 -9 -24

III 12 8 -7 -13 -17 -20 -23 -25 -6 -21

KW (dB)

Areas 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K

I 2 -3 -6 -4 -4 -6 -12 -24

LW2 II 2 -4 2 -7 -5 -7 -14 -25

III 6 3 0 -6 -3 -12 -17 -22

Hodnoty korekcí



7

Vodní ohřívač

Technické podmínky

Zkušební tlak  3 000  kPa
Maximální provozní tlak 1 000  kPa
Počet řad trubek 2
Počet vodních cest 4
Čelní plocha (V x Š) 0,325-0,57 m
Přípojka topné vody DN15 (½“)
Rozteč žeber výměníku 2,1 mm
Hmotnost 6,5 kg
Vodní obsah výměníku 1,5 litru
Přípustná teplota topného média 5…95°C

Výkonový diagram  vodního výměníku 
Teplota přiváděné vody . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .tF
Teplota zpátečky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tR
Přesnost odečtených a vypočtených údajů . . . . . . . ±10%
Teplota odsávaného vzduchu  . . . . . . . . . . . . . . . . . 22°C
Poměr objemových průtoků vzduchu  . . . . . . . . . . . . 1,0
Tepelná účinnost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100%

Poznámka:
Při použití glykolové směsi pro ochranu proti zamrznutí musí 
být výstupní hodnoty v níže uvedeném  diagramu sníženy o 15 
až 20%.

Venkovní vzduch -12°C

Venkovní vzduch -30°C

Tlakové ztráty vodního ohřívače vzduchu – na vzduchové a vodní straně
V

EX
14

0

Vodní strana Vzduchová strana
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Motorické ventily

VEX140 (1 800 m3/h)
Venkovní 
teplota

Teplota vstupní 
vody

Teplota 
zpátečky

Objemový průtok 
topné vody

Tlaková ztráta 
topného okruhu  KVS

Tlaková ztráta ventilu 
Δp KVS

Přípojka

[°C] [°C] [°C] [l/h] [kPa] [kPa]

-12 80 23 108 0.2 0.40 9

DN10 (3/8‘‘)

-12 80 23 108 0.2 0.25 20

-12 70 24 144 0.2 0.63 6.5

-12 70 24 144 0.2 0.40 14

-12 50 28 288 0.9 1.00 9

-12 50 28 288 0.9 0.63 20.5

-30 80 29 180 0.5 0.63 8

-30 80 29 180 0.5 0.40 20.5

-30 70 31 252 0.7 1.00 7

-30 70 31 252 0.7 0.63 17

-30 55 35 504 2.5 1.60 9.5

Výběr Kvs hodnoty

Hodnoty  Kvs v následujících tabulkách jsou předběžně určeny 
na základě:
• dvou zadaných teplot venkovního vzduchu
• stanovené teploty vstupní vody (do výměníku)
• teplot odváděného/přiváděného vzduchu 22/20°C
• objemového průtoku vzduchu 1800 m3/h

Jestliže předvolené údaje v následující tabulce neodpovídají 
Vašim údajům, musí být Kvs hodnota vypočtena podle 
výpočtového vzoru na straně 45

Δp Kvs musí být určeno v intervalu 5–20 kPa

V
EX

14
0
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VEX140 – Vodorovné stropní provedení – levé

Rozměrové náčrtky – VEX140 vodorovné provedení

1,2,A
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VEX140 – Vodorovné stropní provedení - pravé

Rozměry jednotky v mm Každá připojovací příruba může být objednána ve verzi A či verzi B.

A B* C D E F G H J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z**

1365 750 1050 315 275 475 288 763 375 248 822 288 275 223 375 288 475 248 375 634 61 494 122 532 65

Všechny míry jsou bez noh (12 mm) a základu (nastavitelný od 105 do 135 mm)
* Povolená obslužná vzdálenost před jednotkou se rovná hloubce jednotky 
** Povoleno nejméně 200 mm volné výšky pro obsluhu

Podstropní provedení 
Jednotka VEX140 v podstropním 
provedení má stejné rozměry jako 
vodorovné provedení VEX140. 
Umístění odvodu kondenzátu ve 
dveřích pro jednotku VEX140 je 
znázorněno na obrázku vpravo.

1.1 Odsávaný vzduch 
    

1.2 Odváděný vzduch 
   

2.1 Venkovní vzduch 
   

2.2 Přiváděný vzduch
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1,1,B 2,2,B
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VEX140 podstropní provedení 

Pohled odspodu 
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VEX140-Svislé provedení - levé

Rozměrové náčrtky – VEX 140 svislé provedení

1,2,A2,2,A
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VEX140- Svislé provedení - pravé 

Rozměry jednotky v mm Každá připojovací příruba může být objednána ve verzi A či verzi B. 

A B* C D E F G H J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z**

1365 750 1050 315 275 475 288 763 375 248 822 288 275 223 375 288 475 248 375 634 61 494 122 532 65

Všechny míry jsou bez noh (12 mm) a základu (nastavitelný od 105 do 135 mm)
* Povolená obslužná vzdálenost před jednotkou se rovná hloubce jednotky 
** Povoleno nejméně 200 mm volné výšky pro obsluhu

1.1 Odsávaný vzduch 
   

1.2 Odváděný vzduch
   

2.1 Venkovní vzduch 
   

2.2 Přiváděný vzduch
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VEX150 – Technická specifikace (700–3600 m3/h)

Specifikace jednotky

Jednotka s vodním ohřívačem Jednotka s elektrickým ohřívačem

12 kW 18  kW

Příkon elektro (kW) 2,7 kW 14,7 kW 20,7  kW

Max. proud (A) 8,5 A* 25,8 A 34,5 A

Napájení 3 x 400 V + NE 50 Hz 3 x 400 V + NE 50 Hz

Hlavní rozměry bez přírub a kabelových přípojek a rámu 
(pokud je), (nutný manipulační prostor před jednotkou 
rovný hloubce jednotky)

Výška     = 1 200 mm;
Délka     = 1 600 mm; 
Hloubka =    835 mm

Rozvaděč pro části řídícího systému Výška = 65 mm/volný prostor pro obsluhu = 200 mm

Materiál skříně jednotky Hliník-zinek; korozní třída C4

Izolace 50 mm minerální vlny

Připojovací příruba potrubních rozvodů vzduchu průměr 400 mm

Obslužná dvířka (mohou být odnímatelná) vodorovné provedení
svislé provedení

dvoustranná závěsná dvířka
dvoustranná závěsná dvířka 

Odvod kondenzátu Vnější/vnitřní průměr = 18/16 mm

Deskový filtr (venkovní a odsávaný vzduch) F5 (EU5); 9,1 m2, 592 x 733 x 96 mm
F7 (EU7); 22,5 m2, 592 x 733 x 96 mm

Bypass; obtok 1, modulovaný

Hmotnost, jednotka připravená k provozu 285 kg

Hmotnost, jednotka pro vnitřní dopravu 164 kg (vyjma dveří, ventilátorů a deskového výměníku)

Sledování filtru (není dodáváno s dalšími řídícími systémy) 2 ks, zabudované do svorkovnice

Data ventilátoru EXstream

Typ ventilátoru EXstream, volné oběžné  kolo B

Tlumení otřesů Ventilátory zavěšeny na tlumičích chvění

Údaje o elektromotoru (pro 1 ks) S vestavěnou regulací S ostatními regulačními systémy

Napětí (Y/ Δ) 3 x 230 V/400 V 3 x 230 V/400 V

Proud ((Y/ Δ) 3 x 4,0 A/2,3 A 3 x 4,0A/2,3A

Elektrický příkon 1,1 kW 1,1 kW

Třída CEMEP (Evropský svaz výrobců elektrických strojů a výkonové elektroniky) EFF1 EFF1

Data frekvenčního měniče S vestavěnou regulací S ostatními regulačními systémy

Elektrické připojení na vstupu do frekvenčního měniče 1 x 230 V Bez frekvenčního měniče

Elektrický výstup z frekvenčního měniče 3 x 230 V

Ochrana proti proudovému přetížení Vestavěná Žádná

Ovládání otáček Proměnlivé změnou kmitočtu Žádné

Příslušenství

VEX venkovní provedení Zvláštní střecha a spojení jednotky

Rám pro VEX, vodorovný/svislý Nastavitelná výška 105–135 mm včetně nohou

Vodní ohřívač pro tvenkovní = -30°C, plné zpětné získávání tepla, 
poměr průtoků = 1,0 a teplotu přiváděného vzduchu = 20°C

18,5 kW při 806 l/s (2 900 m3/h) a tF/tR=60°C/40°C

Elektrický ohřívač (Pro dodávky s jiným řídícím systémem než 

Exhausto není prováděna výstupní kontrola )

12,0 kW, 2 kroky, z nichž 1. je modulovaný
18,0 kW, 3 kroky, z nichž 1. je modulovaný

Ovládání průtoku vzduchu (požadováno s chladící jednotkou) Čidla pro měření průtoku vzduchu

* Spotřeba proudu  je přizpůsobena 2 fázím a nemá sinusovitý tvar

V
EX
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0
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Výkonové pole jednotky

V
EX

15
0

VEX150-FC s vestavěným ovládáním
závislost tlakové ztráty pt(Pa) na objemovém průtoku vzduchu qV (l/s, m3/h)

VEX150-X pro ostatní řídící systémy
závislost tlakové ztráty pt(Pa) na průtočném množství vzduchu qV (l/s, m3/h)

Teplotní účinnost jednotky VEX je znázorněna v závislosti na 
rozdílných poměrech mezi objemovými průtoky, která jsou 
vypočteny podle následujícího vzorce:
Přiváděný vzduch  = 0.8 až 1.0 
Odváděný vzduch

Teplotní účinnosti je v grafu uvedena pro zpětné získávání 
tepla bez kondenzace vzdušné vlhkosti, při kondenzaci je 
účinnost vyšší. 

ht   =    t2.2 - t2.1    = Teplotní účinnost              t1.1 - t2.1    
t2.1 = Teplota venkovního vzduchu
t2.2 =  Teplota přiváděného vzduchu
t1.1 =  Teplota odsávaného vzduchu

Odváděný vzduch = 25°C 
Venkovní vzduch = 5°C

Teplotní účinnost

  Tlakové ztráty s filtrem F5
 Křivka SFP (Specific Fan  Power – Měrný výkon ventilátoru) 

 Provozní křivka (Charakteristika potrubní sítě)

A   =   Navýšení tlakových ztrát s filrem F7
B   =    Navýšení tlakových ztrát  trubkovým chladičem
 (Tlakové ztráty elektrickým ohřívačem vzduchu jsou naměřeny pod 5 Pa)

C   =    Navýšení tlakových ztrát uhlíkovým filtrem
     =  Oblast ve které je možné ovládání chladící jednotky

Celková spotřeba energie je rozdělena na 50% pro odsávací 
a 50% pro přívodní ventilátor.

Podmínky pro měření  průtoků jsou uvedeny na straně 42

Výkonové křivky 
(závislost tlakových ztrát na průtoku vzduchu) 
byly naměřeny s maximálními frekvencemi

VEX150-FC  50,0 Hz
VEX150-X  50,0 Hz
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Hlukové údaje VEX150

V
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LW1

1,2,A

2,2,A

2,1,A

1,1,A

LW1LW2 �

LW2

1,2,A

�

2,2,A

LpA3

Uspořádání měřící trati 

Podmínky pro měření hlukových údajů 
jsou uvedeny na stranách 42–43

Pro výpočet hlukových údajů odkazujeme
na náš program pro výběr jednotek na stránkách
www.exhausto.com

VEX150 LWA1- Sání VEX150 LWA2- Výtlak

Sání (venkovní vzduch/odsávaný vzduch) 
LW1= LWA1 + KW 
LWA1 odečteno

Okolí:
LW3 = LWA1 + KW 
LWA1 odečteno
LpA3 = LWA1+KpA

Výtlak(přiváděný vzduch/odváděný vzduch)
LW2 = LWA2 + KW 
LWA2 odečteno

        KW (dB) KWA KpA

oktáva 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K dB(A) dB(A)

I 14 4 -2 -1 -6 -11 -21 -32

LW1 II 13 4 3 -3 -6 -13 -23 -35

III 11 8 5 -3 -10 -18 -29 -29

I 5 -2 -11 -16 -18 -23 -29 -37 -12 -28

LW3 II 4 -4 -8 -16 -19 -24 -30 -31 -12 -28

III 6 3 -10 -12 -17 -22 -27 -25 -9 -25

KW (dB)

oktáva 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K

I -1 -8 -9 -5 -3 -7 -14 -24

LW2 II 0 -9 -2 -6 -3 -8 -13 -24

III 3 -3 -1 -4 -3 -9 -21 -14

Hodnoty korekcí
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Vodní ohřívač

V
EX

15
0

Technické podmínky

Zkušební tlak  3 000  kPa
Maximální provozní tlak 1 000  kPa
Počet řad trubek 2
Počet vodních cest 5
Čelní plocha (vxš) 0,425-0,655 m
Přípojka  DN15(½“)
Vzdálenost mezi žebry výměníku 2,1 mm
Hmotnost 8,7 kg
Vodní obsah výměníku 2,2 litru
Přípustná teplota topného média 5…….95°C

Výkonový diagram vodního výměníku 

Teplota přiváděné vody . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .tF
Teplota zpátečky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tR
Přesnost odečtených nebo vypočtených údajů . . . . . . ±10%
Teplota odsávaného vzduchu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22°C
Poměr objemových průtoků vzduchu  . . . . . . . . . . . . . . 1,0
Tepelná účinnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100%

Poznámka:
Při použití glykolové směsi pro ochranu proti zamrznutí musí být 
výstupní hodnoty v níže uvedeném  diagramu sníženy o 15 až 20%.

Venkovní vzduch -12°C

Venkovní vzduch -30°C

Tlakové ztráty vodního ohřívače vzduchu – na vzduchové a vodní straně
Vodní strana Vzduchová strana
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Motorické ventily

V
EX

15
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VEX150 (2,900 m3/h)

Venkovní 
teplota

Teplota vstupní 
vody

Teplota 
zpátečky

Objemový průtok 
topné vody

Tlaková ztráta 
topného 
okruhu

 Kvs
Tlaková ztráta 

ventilu Δp 
Kvs

Přípojka

[°C] [°C] [°C] [l/h] [kPa] [kPa]

-12 80 22 180 0.3 0.63 9 DN10 (3/8‘‘)

-12 80 22 180 0.3 0.40 21 DN10 (3/8‘‘)

-12 70 23 216 0.4 1.00 5 DN10 (3/8‘‘)

-12 70 23 216 0.4 0.63 11 DN10 (3/8‘‘)

-12 50 28 468 1.7 1.60 8 DN10 (3/8‘‘)

-12 50 28 468 1.7 1.00 21 DN10 (3/8‘‘)

-30 80 28 324 0.8 1.60 4 DN10 (3/8‘‘)

-30 80 28 324 0.8 1.00 11 DN10 (3/8‘‘)

-30 70 31 396 1.4 1.60 6 DN10 (3/8‘‘)

-30 70 31 396 1.4 1.00 16 DN10 (3/8‘‘)

-30 55 36 864 5.1 2.50 10 DN15 (1/2‘‘)

Výběr Kvs hodnoty

Hodnoty  Kvs v následujících tabulkách jsou předběžně určeny 
na základě:
• dvou zadaných teplot venkovního vzduchu
• stanovené teploty vstupní vody (do výměníku)
• teplot odváděného/přiváděného vzduchu 22/20°C
• objemového průtoku vzduchu 2 900 m3/h

Jestliže předvolené údaje v následující tabulce neodpovídají 
Vašim údajům, musí být Kvs hodnota vypočtena podle 
výpočtového vzoru na straně 45.

Δp Kvs musí být určeno v intervalu 5–20 kPa
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VEX150 - vodorovné provedení – levé

Rozměrové náčrtky – VEX150 vodorovné provedení 
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VEX150 - vodorovné provedení – pravé

Rozměry jednotky v mm Každá připojovací příruba může být objednána ve verzi A či verzi B.

A B* C D E F G H J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z**

1600 835 1200 400 317 518 325 875 418 290 931 325 318 265 418 325 518 290 418 724 61 594 122 590 65

Všechny míry jsou bez noh (12 mm) a základu (nastavitelný od 105 do 130 mm)
* Povolená obslužná vzdálenost před jednotkou se rovná hloubce jednotky 
** Povoleno nejméně 200 mm volné výšky pro obsluhu

Upozornění:
Jednotky s teplovodním ohřívačem mají externí připojení na horní straně jednotky. Je nutné uvažovat s odpovídajícím prostorem.

1.1 Odsávaný vzduch 
   

1.2 Ováděný vzduch  
   

2.1 Venkovní vzduch 
   

2.2 Přiváděný vzduch
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VEX150 - svislé provedení – levé

Rozměrové náčrtky – VEX150 svislé provedení
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VEX150 - svislé provedení – pravé

1.1 Odsávaný vzduch 
   

1.2 Odsátý vzduch  
   

2.1 Venkovní vzduch 
   

2.2 Přiváděný vzduch
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Rozměry jednotky v mm Každá připojovací příruba může být objednána ve verzi A či verzi B.

A B* C D E F G H J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z**

1600 835 1200 400 317 518 325 875 418 290 931 325 318 265 418 325 518 290 418 724 61 594 122 590 65

Všechny míry jsou bez noh (12 mm) a základu (nastavitelný od 105 do 130 mm)
* Povolená obslužná vzdálenost před jednotkou se rovná hloubce jednotky 
** Povoleno nejméně 200 mm volné výšky pro obsluhu

Upozornění:
Jednotky s teplovodním ohřívačem mají externí připojení na horní straně jednotky. Je nutné uvažovat s odpovídajícím prostorem.
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VEX160 – Technická specifikace (1 100 – 5 000 m3/h)

Specifikace jednotky
 Jednotka s vodním ohřívačem  Jednotka s elektrickým ohřívačem

14,4 kW 21,6  kW 28,8  kW

Příkon elektro (kW) 4,8 kW 19,2 kW 26,4 kW 33,6 kW

Max. proud (A 15,8 A* 25,8 A 34,5 A 34,5 A

Napájení 3 x 400 V + NE 50 Hz 3 x 400 V + NE 50 Hz

Hlavní rozměry vyjma přírub a kabelových přípojek a rámu 
(pokud je), (nutný manipulační prostor před jednotkou rovný 
hloubce jednotky)

Výška     = 1 400 mm
Délka     = 1 820 mm
Hloubka =    940 mm

Rozvaděč pro části řídícího systému Výška = 65 mm/volný prostor pro obsluhu = 200 mm

Materiál skříně jednotky Hliník-zinek AZ 185; korozní třída C4

Izolace 50 mm minerální vlny

Připojovací příruba potrubních rozvodů vzduchu průměr 500 mm

Obslužná dvířka (mohou být odnímatelná) vodorovné provedení
svislé provedení

dvoustranná závěsná dvířka
dvoustranná závěsná dvířka

Odvod kondenzátu Vnější/vnitřní průměr = 18/16 mm

Deskový filtr (venkovní a odsávaný vzduch) 2F5 (EU5);  6,45 m2, 750 x 410 x 96 mm
2 F7 (EU7);16,0m2, 750 x 410 x 96 mm

Bypass; obtok 1, modulovaný

Hmotnost, jednotka připravená k provozu 362 kg

Hmotnost, jednotka pro vnitřní dopravu 202 kg (vyjma dveří, ventilátorů a deskového výměníku)

Sledování filtru (není dodáváno s dalšími řídícími systémy) 2 ks, zabudované do svorkovnice

Data ventilátoru EXstream
Typ ventilátoru EXstream, volné oběžné  kolo B

Tlumení otřesů Ventilátory zavěšeny na tlumičích chvění

Údaje o elektromotoru (pro 1 ks) S vestavěnou regulací S ostatními regulačními systémy

Napětí (Y/ Δ) 3 x 230 V/400 V 3 x 230 V/400 V

Proud ((Y/ Δ) 3 x 7,8 A/4,5 A 3 x 7,8 A/4,5 A

Elektrický příkon 2,2 kW 2,2 kW

Třída CEMEP(Evropský svaz výrobců elektrických strojů a výkonové elektroniky) jako EFF1 jako EFF1

Data frekvenčního měniče S vestavěnou regulací S ostatními regulačními systémy

Elektrické připojení na vstupu do frekvenčního měniče 1x230 V Bez frekvenčního měniče

Elektrický výstup z frekvenčního měniče 3x230 V

Ochrana proti proudovému přetížení Vestavěná Žádná

Ovládání otáček Proměnlivé frekvenčním měničem Žádné

Příslušenství

VEX venkovní provedení Zvláštní střecha a spojení jednotky

Rám pro VEX, vodorovný/svislý Nastavitelná výška 105-135 mm včetně nohou

Vodní ohřívač pro tvenkovní = -30°C, plné zpětné získávání tepla, 
poměr průtoků =1,0 a teplotu přiváděného vzduchu = 20°C

26,5 kW při 1 100 l/s ( 3 960 m3/h) a tF/tR=60°C/40°C

Elektrický ohřívač (Pro dodávky s jiným řídícím systémem než Exhausto není 

prováděna výstupní kontrola )

14,4 kW, 2 kroky, modulovaný
21,6 kW, 3 kroky, z nichž 1. je modulovaný
28,6 kW, 4 kroky, z nichž 1. je modulovaný

Ovládání průtoku vzduchu (požadováno s chladící jednotkou) Čidla pro měření průtoku vzduchu

* Spotřeba proudu je přizpůsobena 2 fázím a nemá sinusovitý tvar

V
EX

16
0
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Výkonové pole jednotky

V
EX
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0

VEX160-FC s vestavěným ovládáním
závislost tlakové ztráty pt(Pa) na objemovém průtoku vzduchu qV (l/s, m3/h) 

VEX160-X pro ostatní řídící 
závislost tlakové ztráty pt(Pa) na objemovém průtoku vzduchu qV (l/s, m3/h)

Teplotní účinnost jednotky VEX je znázorněna v závislosti na 
rozdílných poměrech mezi objemovými průtoky, která jsou 
vypočteny podle následujícího vzorce:
Přiváděný vzduch  = 0.8 až 1.0 
Odváděný vzduch

Teplotní účinnosti je v grafu uvedena pro zpětné získávání 
tepla bez kondenzace vzdušné vlhkosti, při kondenzaci je 
účinnost vyšší.  

ht   =    t2.2 - t2.1    = Teplotní účinnost              t1.1 - t2.1    
t2.1 = Teplota venkovního vzduchu
t2.2 =  Teplota přiváděného vzduchu
t1.1 =  Teplota odsávaného vzduchu

Odváděný vzduch = 25°C 
Venkovní vzduch = 5°C

Teplotní účinnost

  Tlakové ztráty s filtrem F5
 Křivka SFP (Specific Fan  Power – Měrný výkon ventilátoru) 

 Provozní křivka (Charakteristika potrubní sítě)

A   =   Navýšení tlakových ztrát s filrem F7
B   =    Navýšení tlakových ztrát  trubkovým chladičem
 (Tlakové ztráty elektrickým ohřívačem vzduchu jsou naměřeny pod 5 Pa)

C   =    Navýšení tlakových ztrát uhlíkovým filtrem
     =  Oblast ve které je možné ovládání chladící jednotky

Celková spotřeba energie je rozdělena na 48% pro odsávací  
a 52% pro přívodní ventilátor.

Podmínky pro měření  průtoků jsou uvedeny na straně 42

Výkonové křivky (závislost tlakových ztrát na průtoku vzduchu) 
byly naměřeny s maximálními frekvencemi

VEX160-FC: 52.5 Hz

VEX160-X: 50.0 Hz
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Hlukové údaje VEX160

V
EX

16
0

LW1

1,2,A

2,2,A

2,1,A

1,1,A

LW1LW2 �

LW2

1,2,A

�

2,2,A

LpA3

Uspořádání měřící trati 

Podmínky pro měření hlukových údajů jsou uvedeny  
na stranách 42–43

Pro výpočet hlukových údajů odkazujeme na náš 
program pro výběr jednotky 
na stránkách www.exhausto.com

VEX160 LWA1 – Sání VEX160 LWA2 – Výtlak

Sání (venkovní vzduch/odsávaný vzduch) 
LW1= LWA1 + KW 
LWA1 odečteno

Okolí:
LW3 = LWA1 + KW 
LWA1 odečteno
LpA3 = LWA1+KpA

Výtlak (přiváděný vzduch/odváděný vzduch)
LW2 = LWA2 + KW 
LWA2 odečteno

        KW (dB) KWA KpA

oktáva 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K dB(A) dB(A)

I 15 7 -2 -1 -5 -14 -26 -37

LW1 II 18 6 2 -3 -5 -14 -29 -38

III 16 10 4 -4 -8 -20 -32 -28

I 7 1 -7 -17 -19 -25 -33 -39 -11 -28

LW3 II 7 0 -4 -17 -19 -25 -29 -27 -10 -27

III 11 6 -5 -13 -17 -23 -26 -21 -7 -24

KW (dB)

Areas 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K

I -1 -10 -10 -4 -3 -8 -15 -23

LW2 II -2 -9 -3 -5 -3 -8 -17 -23

III 1 -4 -2 -3 -3 -10 -20 -17

Hodnoty korekcí
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Vodní ohřívač

V
EX

16
0

Technické podmínky

Zkušební tlak 3 000  kPa
Maximální provozní tlak 1 000  kPa
Počet řad trubek 2
Počet vodních cest 5
Čelní plocha (vxš) 0,475-0,760 m
Přípojka DN15(½“)
Vzdálenost mezi žebry výměníku 2,1 mm
Hmotnost 9,5 kg
Vodní obsah výměníku 2,4 litru

Přípustná teplota topného média 5…….95°
 

Výkonový diagram  vodního výměníku 

Teplota přiváděné vody . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tF
Teplota zpátečky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tR
Přesnost odečtených nebo vypočtených údajů . . . . . .±10%
Teplota odsávaného vzduchu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22°C
Poměr objemových průtoků vzduchu  . . . . . . . . . . . . . . 1,0
Tepelná účinnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100%

Poznámka:
Při použití glykolové směsi pro ochranu proti zamrznutí musí 
být výstupní hodnoty v níže uvedeném  diagramu sníženy 
o 15 až 20%.

Venkovní vzduch -12°C

Venkovní vzduch -30°C

Vodní strana Vzduchová strana

Tlakové ztráty vodního ohřívače vzduchu - na vzduchové a vodní straně
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Motorické ventily

V
EX

16
0

VEX160 (4,000 m3/h)

Venkovní 
teplota

Teplota vstupní 
vody

Teplota 
zpátečky

Objemový průtok 
topné vody

Tlaková ztráta 
topného 
okruhu

 KVS
Tlaková ztráta 

ventilu Δp 
KVS

Přípojka

[°C] [°C] [°C] [l/h] [kPa] [kPa]

-12 80 20 216 0.6 1.00 4.3 DN10 (3/8‘‘)

-12 80 20 216 0.6 0.63 10.5 DN10 (3/8‘‘)

-12 70 22 288 0.9 1.00 9 DN10 (3/8‘‘)

-12 70 22 288 0.9 0.63 20.5 DN10 (3/8‘‘)

-12 50 27 576 3.3 2.50 5 DN15 (1/2‘‘)

-12 50 27 576 3.3 1.60 11 DN10 (3/8‘‘)

-30 80 27 432 1.7 1.60 6.5 DN10 (3/8‘‘)

-30 80 27 432 1.7 1.00 20 DN10 (3/8‘‘)

-30 70 30 540 2.8 2.50 4.5 DN15 (1/2‘‘)

-30 70 30 540 2.8 1.60 10.5 DN10 (3/8‘‘)

-30 55 35 1080 9.6 2.50 20 DN15 (1/2‘‘)

Výběr Kvs hodnoty

Hodnoty Kvs v následujících tabulkách jsou předběžně určeny 
na základě:

• dvou zadaných teplot venkovního vzduchu
• stanovené teploty vstupní vody (do výměníku)
• teplot odváděného/přiváděného vzduchu 22/20°C
• objemového průtoku vzduchu 4 000 m3/h

Jestliže předvolené údaje v tabulce neodpovídají Vašim 
údajům, musí být Kvs hodnota vypočtena podle výpočtového 
vzoru na straně 45

Δp Kvs: musí být určeno v intervalu 5-20 kPa
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VEX160 - vodorovné provedení – levé

Rozměrové náčrtky – VEX160 vodorovné provedení

1,2,A
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VEX160 - vodorovné provedení – pravé

Rozměry jednotky v mm Každá připojovací příruba může být objednána ve verzi A či verzi B.

A B* C D E F G H J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z**

1820 940 1400 500 388 553 375 1025 470 340 1081 350 388 315 470 350 553 340 470 830 61 664 131 680 65

Všechny míry jsou bez noh (12 mm) a základu (nastavitelný od 105 do 130 mm)
* Povolená obslužná vzdálenost před jednotkou se rovná hloubce jednotky 
** Povoleno nejméně 200 mm volné výšky pro obsluhu

1.1 Odsávaný vzduch
   

1.2 Odváděný vzduch 
   

2.1 Venkovní vzduch 
   

2.2 Přiváděný vzduch
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VEX160 - Svislé  provedení – levé

Rozměrové náčrtky – VEX160 svislé provedení
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VEX160 - Svislé provedení – pravé

1.1 Odsávaný vzduch 
   

1.2 Odváděný vzduch 
   

2.1 Venkovní vzduch 
   

2.2 Přiváděný vzduch
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Rozměry jednotky v mm Každá připojovací příruba může být objednána ve verzi A či verzi B.

A B* C D E F G H J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z**

1820 940 1400 500 388 553 375 1025 470 340 1081 350 388 315 470 350 553 340 470 830 61 664 131 680 65

Všechny míry jsou bez noh (12 mm) a základu (nastavitelný od 105 do 130 mm)
* Povolená obslužná vzdálenost před jednotkou se rovná hloubce jednotky 
** Povoleno nejméně 200 mm volné výšky pro obsluhu
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VEX170 – Technická specifikace (1 400–8 400 m2/h)

V
EX

17
0

Specifikace jednotky

Jednotka s vodním ohřívačem Jednotka s elektrickým ohřívačem

VEX170-1 VEX170-2 VEX170-1 VEX170-2

31,2 kW 46,8 kW 31,2  kW 46,8  kW

Příkon elektro (kW) 5,6 kW 8,6 kW 36,8 kW 52,4 kW 39,8  kW 55,4  kW

Max. proud (A) 17,0 A* 18,5 A 62,0 A 84,5 A 63,5 A 86,0 A

Napájení 3 x 400 V + NE 50 Hz 3 x 400 V + NE 50 Hz

Hlavní rozměry vyjma.přírub a kabelových přípojek a rámu 
(pokud je), (nutný manipulační prostor před jednotkou rovný 
hloubce jednotky)

Výška     =  1 800 mm
Délka     =  2 200 mm
Hloubka =  1 240 mm

Rozvaděč pro části řídícího systému Výška = 65 mm/volný prostor pro obsluhu = 200 mm

Materiál skříně jednotky Hliník-zinek AZ 185; korozní třída C4

Izolace 50 mm minerální vlny

Připojovací příruba potrubních rozvodů vzduchu 500 x 600 mm

Obslužná dvířka (mohou být odnímatelná) dvoustranná závěsná dvířka

Odvod kondenzátu Vnější/vnitřní průměr = 20/18 mm

Deskový filtr (venkovní vzduch a odsávaný vzduch) 3 F5 (EU5);  6,67 m2, 850 x 374 x 96 mm 
3 F7 (EU7);10,67 m2, 850 x 374 x 96 mm

Bypass; obtok 1, modulovaný

Hmotnost, jednotka připravená k provozu VEX170-1 = 646 kg; VEX170-2 = 662 kg

Hmotnost, jednotka pro vnitřní dopravu 411  kg (vyjma dveří, ventilátorů a deskového výměníku)

Sledování filtru (není dodáváno s dalšími řídícími systémy) 2 ks, zabudované do svorkovnice

Data ventilátoru EXstream
Typ ventilátoru Volně otočné kolo B

Tlumení otřesů Ventilátor uložený na tlumičích chvění

Údaje o elektromotoru 
(pro 1 ks)

VEX170-1 s vestavěným 
řídícím systémem

VEX170-2 s vestavěným 
řídícím systémem

VEX170-2 pro jiné řídící 
systémy

Napětí (Y/ Δ) 3 x 230 V/400 V 3 x 230 V/400 V 3 x 230 V/400 V

Proud (Y/ Δ) 3 x 10,2 A/5,8 A 3 x 13,1 A/7,6 A 3 x 13,1 A/7,6 A

Elektrický příkon 3,0 kW 4,0 kW 4,0 kW

Třída CEMEP(Evropský svaz výrobců 

elektrických strojů a výkonové elektroniky)

EFF1 EFF1 EFF1

Data frekvenčního měniče
Elektrické připojení na vstupu do 
frekvenčního měniče

1 x 230 V 3 x 400 V Bez frekvenčního měniče

Elektrický výstup z frekvenčního 
měniče

3 x 230 V 3 x 400 V

Ochrana proti proud. přetížení Vestavěná Vestavěná Žádná

Ovládání otáček Proměnlivé frek. měničem Proměnlivé frek. měničem Žádné

Příslušenství
VEX venkovní provedení Zvláštní střecha a spojení jednotky

Rám pro VEX, vodorovný/svislý - nastav. výška 105-135 mm včetně 
nohou; Vodní ohřívač pro venkovní teplotu = -30°C, plné zpětné získá- 
vání tepla, poměr průtoků=1,0 a teplotu přiváděného vzduchu = 20°C

38,6 kW při 1 167 l/s (6 000 m3/h) a tF/tR=60°C/32°C 
49,5 kW při 2 139 l/s (7 000 m3/h) a tF/tR=60°C/37°C

Elektrický ohřívač (Pro dodávky s jiným řídícím systémem než 
Exhausto není prováděna výstupní kontrola)

31,2 kW, 1. krok 15,6 kW; 2 kroky po 7,8 kW, z toho 1 modulovaný

46,8 kW, 2 kroky 15,6 kW; 2 kroky po 7,8 kW, z toho 1 modulovaný

Ovládání průtoku vzduchu (požadováno s chladící jednotkou) Čidla pro měření průtoku vzduchu

* Spotřeba proudu je přizpůsobena pro 2 fáze a nemá sinusovitý tvar
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Výkonové pole jednotky

VEX170-1-FC s vestavěným ovládáním
závislost tlakové ztráty pt(Pa) na objemovém průtoku vzduchu qV (l/s, m3/h)

  Tlakové ztráty s filtrem F5
 Křivka SFP (Specific Fan  Power – Měrný výkon ventilátoru) 

 Provozní křivka (Charakteristika potrubní sítě)

A   =    Navýšení tlakových ztrát s filrem F7
B   =    Navýšení tlakových ztrát trubkovým chladičem
 (Tlakové ztráty elektrickým ohřívačem vzduchu jsou naměřeny pod 5 Pa)

C   =    Navýšení tlakových ztrát uhlíkovým filtrem
     =  Oblast ve které je možné ovládání chladící jednotky

Výpočty byly provedeny podle podmínek uvedených na straně 42

Celková spotřeba energie je rozdělena následovně:
VEX170-1FC na 49% pro odsávací 
  a 51% pro přívodní ventilátor
VEX170-2FC  na 50% pro  odsávací 
  a 50% pro přívodní ventilátor.

Pro výpočet průtoků Vás odkazujeme na náš program 
výběru výrobků na stránkách www.exhausto.com

Výkonové křivky ( závislost tlakových ztrát na průtoku vzduchu) 

byly naměřeny s maximálními frekvencemi
VEX170-1-FC  41,5 Hz
VEX170-2-FC  49,0 Hz
VEX170-2-X  50,0 Hz

Je-li VEX170-2-X dodáván s frekvenčním měničem, 
motor může být zatížen na 49,0 Hz a může být použita 
charakteristika VEX170-2-FC.

VEX170-X pro ostatní řídící systémy
závislost tlakové ztráty pt(Pa) na objemovém průtoku vzduchu qV (l/s, m3/h)

VEX170-2-FC s vestavěným ovládáním
závislost tlakové ztráty pt(Pa) na objemovém průtoku vzduchu qV (l/s, m3/h)
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Teplotní účinnost

Teplotní účinnost jednotky VEX je znázorněna v závislosti na 
rozdílných poměrech mezi objemovými průtoky, která jsou 
vypočteny podle následujícího vzorce:
Přiváděný vzduch  = 0.8 až 1.0 
Odváděný vzduch

Teplotní účinnosti je v grafu uvedena pro zpětné získávání 
tepla bez kondenzace vzdušné vlhkosti, při kondenzaci 
je účinnost vyšší. 

ht
   =    t2.2 - t2.1    = Teplotní účinnost              t1.1 - t2.1    

t2.1 = Teplota venkovního vzduchu
t2.2 =  Teplota přiváděného vzduchu
t1.1 =  Teplota odsávaného vzduchu

Odsávaný vzduch = 25°C 
Venkovní vzduch = 5°C

V
EX

17
0
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Hlukové údaje VEX170

LW1

1,2,A

2,2,A

2,1,A

1,1,A

LW1LW2 �

LW2

1,2,A

�

2,2,A

LpA3

Uspořádání měřící trati 

Podmínky pro měření hlukových údajů jsou uvedeny 
na stranách 42-43

Pro výpočet hlukových údajů odkazujeme 
na náš program pro výběr jednotky na stránkách
www.exhausto.com
 

VE
X1

70

VEX170-1 LWA1 – Sání VEX170-1 LWA2 – Výtlak

Sání (venkovní vzduch/odsávaný vzduch) 
LW1= LWA1 + KW 
LWA1 odečteno

Okolí:
LW3 = LWA1 + KW 
LWA1 odečteno
LpA3 = LWA1+KpA

Výtlak (přiváděný vzduch/odváděný vzduch)
LW2 = LWA2 + KW 
LWA2 odečteno

        KW (dB) KWA KpA

Oktáva 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K dB(A) dB(A)

I 6 -3 -3 2 -5 -17 -24 -33

LW1 II 8 -1 2 -3 -4 -15 -24 -33

III 8 6 3 -2 -5 -17 -28 -29

I 10 2 -9 -10 -17 -24 -30 -36 -9 -26

LW3 II 12 2 -5 -13 -16 -23 -28 -30 -8 -25

III 12 8 1 -10 -15 -21 -22 -19 -3 -21

KW (dB)

Oktáva 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K

I -7 -11 -8 -3 -3 -9 -13 -21

LW2 II -7 -12 -5 -4 -3 -9 -12 -21

III -7 -7 -2 -3 -3 -10 -19 -12

Hodnoty korekcí
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Hlukové údaje VEX170

LW1

1,2,A

2,2,A

2,1,A

1,1,A

LW1LW2 �

LW2

1,2,A

�

2,2,A

LpA3

Uspořádání měřící trati 

Podmínky pro měření hlukových údajů jsou uvedeny 
na stranách 42-43

Pro výpočet hlukových údajů odkazujeme 
na náš program pro výběr jednotky na stránkách
www.exhausto.com

VEX170-2 LWA1 – Sání VEX170-2 LWA2 – Výtlak

        KW (dB) KWA KpA
Areas 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K dB(A) dB(A)

I 8 -1 -4 0 -3 -15 -23 -32

LW1 II 8 -2 2 -3 -5 -16 -26 -35

III 8 8 3 -3 -6 -18 -30 -31

I 11 3 -8 -10 -15 -23 -30 -35 -8 -25

LW3 II 11 2 -5 -14 -17 -24 -30 -31 -8 -26

III 11 8 -3 -11 -16 -22 -22 -19 -4 -21

KW (dB)

Areas 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K

I -9 -11 -11 -4 -3 -8 -14 -19

LW2 II -8 -12 -0 -4 -4 -9 -15 -22

III -7 -5 -3 -2 -3 -10 -19 -17

Sání (venkovní vzduch/odsávaný 
vzduch) 
LW1= LWA1 + KW 
LWA1 odečteno

Okolí:
LW3 = LWA1 + KW 
LWA1 odečteno
LpA3 = LWA1+KpA

Výtlak (přiváděný vzduch/odváděný vzduch)
LW2 = LWA2 + KW 
LWA2 odečteno

Hodnoty korekcí
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Vodní ohřívač
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Technické podmínky

Zkušební tlak 3 000  kPa
Maximální provozní tlak 1 000  kPa
Počet řad trubek 2
Počet vodních cest 11
Čelní plocha (vxš) 0,550-1,042 m
Přípojka DN25(1“)
Vzdálenost mezi žebry výměníku 2,0 mm
Hmotnost 16,3 kg
Vodní obsah výměníku 4,6 litru
Přípustná teplota topného média 5…….95°C

Výkonový diagram  vodního výměníku 

Teplota přiváděné vody . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tF
Teplota zpátečky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .tR
Přesnost odečtených nebo vypočtených údajů . . . . . . ±10%
Teplota odsávaného vzduchu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22°C
Poměr objemových průtoků vzduchu  . . . . . . . . . . . . . . .1,0
Tepelná účinnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100%

Poznámka:
Při použití glykolové směsi pro ochranu proti zamrznutí musí být 
výstupní hodnoty v níže uvedeném  diagramu sníženy o 15 až 20%.

Venkovní vzduch -12°C

Venkovní vzduch -30°C

Tlakové ztráty vodního ohřívače vzduchu - na vzduchové a vodní straně

Vodní strana Vzduchová strana
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Motorické ventily

VEX170-1 (6,000 m3/h)

Venkovní 
teplota

Teplota vstupní 
vody

Teplota 
zpátečky

Objemový průtok 
topné vody

Tlaková ztráta 
topného 
okruhu

 KVS
Tlaková ztráta 

ventilu Δp 
KVS

Přípojka

[°C] [°C] [°C] [l/h] [kPa] [kPa]

-12 80 21 360 0.2 1.60 5.5 DN10 (3/8‘‘)

-12 80 21 360 0.2 1.00 13 DN10 (3/8‘‘)

-12 70 23 432 0.4 1.60 7 DN10 (3/8‘‘)

-12 70 23 432 0.4 1.00 20 DN10 (3/8‘‘)

-12 50 27 900 1.3 4.00 5 DN20 (3/4‘‘)

-12 50 27 900 1.3 2.50 11 DN15 (1/2‘‘)

-30 80 27 648 0.6 2.50 6.5 DN15 (1/2‘‘)

-30 80 27 648 0.6 1.60 14 DN10 (3/8‘‘)

-30 70 29 792 1.0 2.50 9.5 DN15 (1/2‘‘)

-30 55 34 1584 3.5 6.30 6.5 DN25 (1‘‘)

-30 55 34 1584 3.5 4.00 14 DN20 (3/4‘‘)

Výběr Kvs hodnoty

Hodnoty Kvs v následujících tabulkách 
jsou předběžně určeny na základě:

• dvou zadaných teplot venkovního vzduchu
• stanovené teploty vstupní vody (do výměníku)
• teplot odváděného/přiváděného vzduchu 22/20°C
• objemového průtoku vzduchu 6 000 m3/h a 7 300 m3/h

Jestliže předvolené údaje v tabulce neodpovídají Vašim 
údajům, musí být Kvs hodnota vypočtena podle výpočtového 
vzoru na straně 45.

Δp Kvs : musí být určeno v intervalu 5–20 kPa

VEX170-2 (7,300 m3/h)

Venkovní 
teplota

Teplota vstupní 
vody

Teplota 
zpátečky

Objemový průtok 
topné vody

Tlaková ztráta 
topného 
okruhu

 KVS
Tlaková ztráta 

ventilu Δp 
KVS

Přípojka

[°C] [°C] [°C] [l/h] [kPa] [kPa]

-12 80 24 468 0.4 1.60 8 DN10 (3/8‘‘)

-12 70 26 612 0.6 2.50 6 DN15 (1/2‘‘)

-12 70 26 612 0.6 1.60 13 DN10 (3/8‘‘)

-12 50 30 1332 2.6 6.30 5 DN25 (1‘‘)

-12 50 30 1332 2.6 4.00 11 DN20 (3/4‘‘)

-30 80 31 864 1.1 4.00 5 DN20 (3/4‘‘)

-30 80 31 864 1.1 2.50 10.5 DN15 (1/2‘‘)

-30 70 34 1188 2.0 4.00 9.5 DN20 (3/4‘‘)

-30 55 39 2664 8.9 6.30 18 DN25 (1‘‘)
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VEX170 Vodorovné provedení – levé

Rozměrové náčrtky VEX170 – vodorovné provedení

VEX170 Vodorovné provedení – pravé

Rozměry jednotky v mm Každá připojovací příruba může být objednána ve verzi A či verzi B.

A B* C** D1 D2 E G H J K L M O S U V W X Y Z***

2200 1240 1800 600 500 319 175 921 319 135 986 195 110 135 1036 63 956 135 798 65

Všechny míry jsou bez noh (12 mm) a základu (nastavitelný od 105 do 130 mm)
* Povolená obslužná vzdálenost před jednotkou se rovná hloubce jednotky 
** Rozměr 1800 je včetně seřizovacích noh. Může být nastaven v rozsahu 1750–1840 mm. Dbejte, prosím na to, že zápachová uzavírka vyžaduje jistou výšku.
*** Šířka příruby P20
**** Minimální výška 200 mm pro obsluhu 

1.1 Odsávaný vzduch 
   

1.2 Odváděný vzduch 
   

2.1 Venkovní vzduch 
   

2.2 Přiváděný vzduch
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Řídící systém VEX100

Vestavěné ovládání

Jednoduchým uživatelským rozhraním zajišťuje 
řídící systém VEX100 účinnou a ekonomickou 
činnost větrací jednotky. Řídící systém může být 
také uzpůsoben dennímu provoznímu řádu 
objektu a je jedno zda ve škole, v úřadě  
či ve shromažďovací místnosti. 

Významnými funkcemi jsou:
• jednoduchá obsluha používající DISPLAY 
 anebo dotykový panel
•  tři  úrovně ovládání řízení zajišťují, že všichni uživatelé  
 mohou ovládat jednotku tím nejlepším způsobem
•  tři  obslužné  úrovně přizpůsobují větrání současným  
 potřebám – ekonomické, pohotovostní a komfortní

•  vestavěné týdenní hodiny s grafickým displayem
•  volba připojení DDC jednotky přes LonWorks jako   
 standart
•  dotykový panel může být nastaven na rozdílné funkce
•  mnoho funkcí je standartních, např. noční vychlazování

Svorkovnice je součástí jednotky VEX. Je umístěna  
na vrchní části skříně a je proto snadno přístupná. 
Čidla tlakového rozdílu na filtrech jsou umístěna  
ve skříních  a panel DISPLAY je namontován  
ve výrobním závodě a je dodáván uvnitř skříní.  
Panel DISPLAY může být umístěn na požadovaném 
místě. Ovládání motoru je umístěno 

na nezávislé vysunovací desce 
v jednotce. Toto provedení 
umožňuje snadný přístup pro 
obsluhu a údržbu.

Deskový výměník tepla může 
být pro vyčištění z jednotky 
snadno vyjmutý, avšak musí být 
odděleno spojení s motorem 
bypassu (vytaženo ze zásuvky).

Jednoduchá obsluha s rozmanitými možnostmi ovládání
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Ovládání – přehled funkcí, standartní a zvláštní

Následující tabulka popisuje funkce řídícího systému. 
Více podrobností vybraných funkcí je uvedeno na následujících stránkách.

 

Funkce/součást (složka, 
prvek)

Popis
  Standartní 
  Dodatečný

Kontrola filtru Tlaková čidla pro sledování tlakového rozdílu u filtrů – při poklesu větším než je 

nastavená hodnota se zobrazí výstraha 



Ovládání bypassu Odvádí venkovní vzduch kolem deskového výměníku v závislosti na potřebě zpětně 

získávaného tepla, tak aby byla dodržena požadovaná teplota přiváděného vzduchu



Čidla teploty 1) V přírubě odsávaného vzduchu pro měření /ovládání  teploty v místnosti

2) V přírubě odváděného vzduchu pro ovládání nezámrzné funkce.

3) V přírubě přiváděného vzduchu pro vyrovnání teploty venkovního vzduchu a pro noční vychlazování

4) Na přírubě přiváděného vzduchu  pro měření/řízení teploty přiváděného vzduchu

5) Pro externí  potrubí odsávaného vzduchu

6) Čidlo teploty v místnosti pro ovládání teploty v místnosti (alternativně k č.1)

7) Na zpátečce topné vody  z ohřívače pro udržení teploty vody v ohřívači a k jeho

    protimrazové ochraně 

8) Pro ochranu venkovního potrubí k vodnímu ohřívači před zamrznutím

 

 

 

 

 

 





Ochrana proti přehřátí (elektrický ohřívač) 70/90°C Při teplotě nad 70/90°C je vypnut přívod elektrické energie k ohřívači–automatický 

opětovný start nastane při 70°C, ruční opětovný start při 90°C



Tepelná ochrana motoru ventilátoru Je-li nebezpečí přehřátí elektromotoru jednotka se vypne – opětovné nastartování se 

provede ručně



Požární termostat–40/50/70°C Jednotka bude odpojena při teplotách 40/50/70°C– ruční nastavení termostatu umístěné 

v troubě přiváděného nebo odsávaného vzduchu. Jednotka může být nastavena tak, že 

v případě požáru bude:

1) Zcela zastavena

2) Zastaven přívod vzduchu, ale pokračuje nucené  odsávání vzduchu

3) Pokračuje přivod i odvod vzduchu, ventilátory běží na největší otáčky



Uzavírací klapka venkovního vzduchu

(předepsáno pro vodní ohřívač)

Klapka je osazena do potrubí venkovního vzduchu – je uzavřena, když je  jednotka 

vypnuta-je dodávána s motoricky poháněným pružinovým protitahem



Uzavírací klapka v odváděném  vzduchu Klapka je osazena do potrubí odváděného vzduchu – je uzavřena, když je  jednotka 

vypnuta – klapka je dodávána s motoricky poháněným pružinovým protitahem



Modulace motorického ventilu vodního ohřívače Ventil proměnlivě otevírá a uzavírá dodávku vody do ohřívače podle požadavků 

Regulace teploty přiváděného vzduchu Teplota přiváděného vzduchu je regulována podle nastavené hodnoty s možností 

kompenzace od venkovního vzduchu



Regulace teploty místnosti Teplota místnosti je regulována podle nastavené žádané hodnoty s možností – jak pro 

vlečnou regulaci, tak i pro nastavení maximální teploty v místnosti



Protinámrazová funkce Odmrazování snížením průtoku přiváděného vzduchu nebo prouděním bypassem. 

Noční vychlazování Jednotka může být spuštěna v noci, aby vychladila budovu 

DISPLAY panel Panel pro ovládání v úrovni uživatel,technik a specialista (viz stránka 36) 

Týdenní hodiny Pro nastavení časů požadovaných změn mezi různými úrovněmi provozu: 

zastavení, ekonomický, komfortní



Dotykový panel Volba z 5 funkcí ( viz předešlá stránka) 

LONWORKS®komunikace Bus komunikace pro sledování a/nebo ovládání jednotky (spojení s DDC) 

Ovládání chlazení Ovládací signál ze systému chlazení (EON-XCU2) 

Ovládání oběhového čerpadla Ovládání oběhového čerpadla pro ohřívač vzduchu 

Čidlo CO2 dle požadavků na regulaci Reguluje objemový průtok vzduchu podle naměřené hladiny koncentrace CO2 ve vzduchu 

Čidlo vlhkosti dle požadavků na regulaci Reguluje objemový průtoku vzduchu podle naměřené relativní vlhkosti vzduchu 

Sledování námrazy Startuje protinámrazovou funkci podle tlakové ztráty deskového výměníku (vyžaduje se 

kontrolu průtoku vzduchu).



Řízení konstantního tlaku Je možná regulace konstantního tlaku jak pro odsávaný, tak i pro přiváděný vzduch 

Měřící objímka pro měření průtoku vzduchu Měřící místo tlaku pro zjišťování průtoku vzduchu 

Měřící místa pro tlak, teplotu a průtok Měřící místa tlaku a teploty podle uspořádání VENT 

Ovládání průtoku vzduchu (předepsáno 

u chladícího zařízení)

Čidla pro měření a ovládání konstantního průtoku vzduchu 

Poplachové relé Přepínací relé 
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Řídící systém VEX100 umožňuje ovládání jednotky ve třech 
úrovních, stejně jako vypínání jednotky. Přepínání mezi rozdílnými 
úrovněmi může být provedeno automaticky pomocí týdenních 
hodin na panelu DISPLAY, který také obsahuje týdenní plánovací 
program s grafickým znázorněním programu.

Ruční ovládání umožňuje panel DISPLAY anebo dotykový panel 
TOUCH. Poplachy a informace o provozních odchylkách mohou 
být čteny na panelu DISPLAY, který také umožňuje prohlédnout 
seznam chyb posledních deseti alarmů s uvedením data 
a  času.

Jednoduché ovládání VEX100 s použitím DISPLAY panelu 
může být provedeno ve třech úrovních:

Provozní 
úroveň

Osoba Možnosti nastavení 
na panelu DISPLAY

Uživatelská 
úroveň

Např. uživatelé 
místnosti

Nastavení průtoku 
vzduchu a teploty 
a čtení informací o 
provozování jednotky

Technická úroveň Osoba zodpovědná 
za provoz jednotky

Nastavení denního 
provozu (časy,teplotní 
limity a podobně). 
Všechny nastavené 
hodnoty mohou být 
přečteny, ale pouze 
hodnoty označené 
v nabídce hvězdičkou 
mohou být nastavovány.

Speciální úroveň Montéři EXHAUSTO 
a ostatní odborně 
vyškolení pracovníci 

Všechny nastavitelné 
hodnoty jsou přístupné 
pro nastavení.

Úrovně ovládání

Lampička indikátoru

Vypnutí funkce Zapnutí funkce

Dotykový panel se nechá při  instalaci nastavit do  jedné 
z následujících pěti funkcí:

Funkce Nastavení Umístění např.

Časový spínač Přeřazuje na komfortní 
úroveň po předem 
nastavenou dobu

Shromažďovací 
místnost

Časový spínač, 
master

Přeřazuje na komfortní 
úroveň po předem 
nastavenou dobu. Znovu 
zapíná ostatní panely

Typické centrální 
umístění, např. v 
recepci

Ruční funkce Ruční změna provozní 
úrovně, buď pro zapnutí nebo 
vypnutí jednotky (bez časového 
programu) a nebo na provozní 
úrovně po přechodnou změnu 
až do té doby, než časový údaj 
změní časový spínač.

Obývací pokoj 
s 24 hodinovým 
větráním, hala, 
společenská 
místnost,salonek

Ruční funkce, 
master

Stejné jako u ruční funkce. 
Znovu přepíná ostatní 
panely na hodnotu nula

Stejné jako 
předešlé, ale pro 
opravnou funkci

Prázdniny, 
dovolená

Zastavení jednotky do 
příštího zapnutí panelu

Centrálně umístěná, 
např. v recepci

Dotykový panel může být na požadovanou funkci nastaven na zadní 
části. K jednotce může být připojeno až 8 dotykových panelů. Vyžadují 
pouze svou vlastní adresu, která se nastaví na zadní části panelu.
Nastavení času pro časovou funkci umožňuje panel DISPLAY.

Řídící systém VEX100 – Provoz a ovládání

Úroveň ovládání Provozní stav Průtočné množství vzduchu Teplota

Vypnuto(OFF) Jednotka zastavena Bez větrání Bez řízení teploty

Ekonomická(ECO) Noční provoz Stupeň 1 (malý průtok) Povolená větší teplotní odchylka*

Záložní (SBY) Základní větrání Stupeň 1 (malý průtok) Povolená menší teplotní odchylka*

Komfortní(COM) Komfortní větrání Stupně 1-10 (velký průtok) Přesná teplota*

* Povolená teplotní odchylka může být nastavena 

Den v týdnu Denní hodiny

Provozní 
úroveň

Komfortní  Otočný knoflík/
Tlačítko

Economický

VypnutoKontrolka Pohotovostní

Nastavení, která mohou být 
nastavena jsou označena 
hvězdičkou*

Panel DISPLAY Dotykový panel 
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Řídící systém VEX100 vyhovuje všem požadavkům na ovládání 
větrací jednotky pro udržení skvělého vnitřního ovzduší. Jako 
standartní provedení je volba ovládání VEX100 z DDC jednotky 
pomocí LONWORKS® anebo pomocí internetového serveru 
EXHAUSTO iTool, který poskytuje přímé spojení s jednotkou 
VEX z Vašeho počítače.

Několik úrovní ovládání – úspora energie
Řídící systém má řadu volitelných možností k úsporám energie 
když je provoz jednotky v ekonomickém anebo záložním 
provozním stavu. (obr.1)

Základy regulace 
Řídící systém ovládá v jednotce namontovaný ohřívač (vodní 
či elektrický) společně s bypassem a s chladící jednotkou 
EXHAUSTO, je-li použita. (obr.2)

Regulace nabízí možnost volby pro regulaci teploty místnosti 
nebo teploty přiváděného vzduchu.

Ovládání teploty místnosti
Teplota místnosti je ovládána přes vestavěné teplotní čidlo 
anebo externí čidlo v místnosti.

Při regulaci teploty místnosti je také možnost volby pro letní 
vlečné regulace. (obr.3).

Při letní vlečné regulaci vzrůstá požadovaná hodnota teploty 
místnosti současně s venkovní teplotou. Tím se zabraňuje 
nepříjemnému teplotnímu šoku kvůli příliš velkému rozdílu 
mezi teplotou vzduchu  uvnitř budovy a mimo ni, také se spoří 
energie.

Regulace teploty přiváděného vzduchu
Při regulaci teploty přiváděného vzduchu existuje možnost 
venkovní kompenzace (obr.4). Při letní vlečné regulaci je 
nastavená hodnota teploty přiváděného vzduchu v létě 
snižována (a v zimě zvyšována) a tím je kompenzována teplota 
přiváděného vzduchu podle venkovní teploty.
Teplota je kompenzována teplotním čidlem namontovaným  
v přírubě venkovního vzduchu,

Řídící systém VEX100 – Regulace

Obr. 1: Příklad nastavení hodnoty teplot pro komfortní, 
pohotovostní a ekonomický provoz

Řídící systém ovládá klapku (stupeň zpětně získávaného tepla) aby 
se udržovala požadovaná komfortní teplota T_Comfort 
na  22°C. Nastavením  rozdílu teplot ΔT_Comfort se také nastaví  
jak těsně k  22°C je teplota požadována, buď při vytápění 
(22-1=21°C) nebo při chlazení (22+1=23°C).

Jestliže je zařízení v úsporném provozním stavu s nízkým 
průtokem vzduchu (1. větrací stupeň), nechá se dosáhnout  
větších úspor nastavením na  ΔT_Standby.

Jak je ukázáno na obr.1, tak je během úsporného režimu 
jednotky s vytápěním dosahováno teploty  22-3=19°C  
a s chlazením teploty  22+3=25°C.

V ekonomickém provozu pracuje teplotní regulace v pevných (ale 
nastavitelných) mezích. Ve zde uvedeném příkladě regulace potřeby 
tepla se vzduch ohřívá na 16°C a regulace potřeby  chladu se 
vzduch chladí na 30°C. Proto může být uspořena další energie, 
když je zajištěno základní množství větracího vzduchu s velmi 
malým požadavkem na teplotu. V ovládání chladící jednotky je 
také možnost nastavit maximální teplotní rozdíl ΔT mezi teplotou 
místnosti a teplotou  přiváděného vzduchu.

Obr. 2: Ovládání vytápění, chlazení a obtoku
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Obr. 3: Vlečná regulace teploty místnosti v létě

Požadovaná teplota místnosti = 20°C

Graf závislosti požadované teploty přiváděného vzduchu 
na venkovní teplotě.

Obr. 4: Řízení teploty přiváděného vzduchu s kompenzací
teploty venkovního vzduchu

Požadovaná teplota přiváděného vzduchu = 20°C
Maximální teplota přiváděného vzduchu = 35°C
Minimální teplota přiváděného vzduchu = 10°C

Noční vychlazování
Provoz s nočním vychlazováním může být použit  bez  nároku 
na instalaci dalšího zařízení a funguje bez připojené chladící 
jednotky.

V budovách s velkou hmotností mohou být v létě  zlepšeny 
teplotní podmínky přívodem chladného venkovního vzduchu- 
tzv. vychlazováním  budovy.

Noční vychlazování se hodí zejména pro úřady, a další 
instituce, kde lidé v noci nepracují.

Noční vychlazování může být spouštěno pouze v létě a když 
není jednotka v komfortním provozním režimu. Teplotu a čas 
spuštění nočního vychlazování je možné nastavit.

Ochrana proti zamrznutí vodního výměníku
Ochrana proti zamrznutí vodního výměníku je ovládána 
teplotním čidlem na zpátečce. Pokud během provozu klesne 
teplota vody pod nastavenou hodnotu, jednotka se zastaví.

Když se jednotka zastaví, spustí se protizámrazová funkce, 
která udržuje teplotu vody ve zpátečce na nastavené hodnotě. 
Toto opatření minimalizuje nebezpečí zamrznutí ohřívače  
a jednotka je připravena hned k provozu, dokonce i když jsou 
venkovní teploty nízké.

Jednotka dále obsahuje ovládání oběhového čerpadla  
s indikátorem proudění v období, kdy ohřev není nutný.

Start jednotky
Při spuštění jednotka vždy běží několik minut s odsáváním, 
aby se ohřál deskový výměník před tím, než je otevřen vstup 
přívodního vzduchu.

Provoz s elektrickým ohřívačem
Elektrický ohřívač je vybaven postupem, při kterém ventilátor 
běží tři minuty po zastavení jednotky. Během  těchto  tří minut 
je topný registr odpojen.

Kompenzace teploty venkovního vzduchu
Řídící systém obsahuje funkci pro snížení průtoku vzduchu, 
když venkovní teplota klesá. Teplota je měřena v přírubě 
venkovního vzduchu.

Kontrola filtrů
Sledování obou filtrů je součástí jednotky. Čidla tlaku jsou 
umístěna v rozvaděči a mohou být snadno během provozu 
nastavována. Když je nutné filtr vyměnit, svítí na displeji žlutá 
kontrolka a na dotykovém panelu je zapsán seznam poplachů.

Protinámrazová funkce
Protinámrazová funkce je spouštěna na základě měření teploty 
v přírubě odváděného vzduchu.

Je-li tato funkce spuštěna, sníží se množství přiváděného 
vzduchu na 1.stupeň  nebo se otevře obtok.

Odstranění námrazy se provádí následujícím postupem:
• Řídící systém registruje námrazu v deskovém výměníku
• Pomalu se otevírá klapka obtoku (10% za minutu). 
   Řídící systém otevírá motorický ventil a zásobuje ohřívač  
   topnou vodou.

Přídavné standartní funkce

Řídící systém VEX 100 – přídavné standartní funkce
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Mimo velkého množství funkcí jsou také 
dostupné možnosti volby jako:

•  Ovládání průtoku vzduchu k udržení množství vzduchu  
 i když jsou zanešené filtry. Průtok vzduchu je možné odečíst  
 na DISPLAY panelu.

•  Ovládání průtoku vzduchu je požadavek kvůli instalované   
 chladící jednotce, aby byl dodržen minimální průtok vzduchu.

•  Zjišťování námrazy na deskovém výměníku na základě  
 měření ztrát tlaku (předpokládá se ovládání průtoku vzduchu).
Výše uvedené funkce mohou být na objednávku namontovány 
do jednotky VEX100.

Příklad ovládání průtoku vzduchu 
se velkým výskytem CO2 nebo vlhkosti 

EON 

  EON-ZONE   EON-ZONE 

DISPALY panel 
s vestavěnými hodinami

1. 2. 

The VEX 100 range 

XTP 

EON-PRESSURE 

CO 2 RH 

Možnost 
LonWorks pro DDC

  24VDC=

  230VAC

Příklad ovládání zóny s modulovanou klapkou a s regulací konstantního tlaku

•  Displej slouží k zadání provozní doby 
 a k zadání úkolů pro regulaci teplot 

•  Čidlo CO2 v místnosti 1 otevírá
  vzduchovou klapku  v závislosti  
 na obsahu  CO2 

•  Čidlo relativní  vlhkosti v místnosti 2 
 otevírá vzduchovou klapku  v závislosti   
 na obsahu  vodních par ve vzduchu

•  Regulátor konstantního tlaku zajišťuje
 v přívodním kanálu stálý tlak 
 a přizpůsobuje množství vzduchu
 přiváděného jednotkou VEX100     
 v závislosti na nastavení klapek.

Další příklady různých provozních závislostí  zonové regulace 
najdete v našem podkladu „Příklady komfortního větrání 
s jednotkou VEX100“

Řídící systém VEX100 – varianty

Když je v provozu automatický řídící systém 
může být tato funkce využita pro zvýšení 
požadovaného průtoku vzduchu, jestliže  
v místnosti stoupá koncentrace CO2 
či vlhkosti.

VE
X1

00
 ří

dí
cí

 s
ys

té
m

Graf závislosti průtočného množství na koncentraci CO2



39

Dotykový panel

DISPLAY panel

EON-TOUCH-6

EON-TOUCH-8

EON-DISPLAY - 8

Řídící systém VEX100 – technická specifikace, moduly

Krytí
DISPLAY panel IP20

Dotykový panel IP20

Moduly EON IP54

Řídící systémVEX100
Časové rozlišení  hodinových 
funkcí

10 minut

Přesnost časového signálu 1 sekunda/den

Časový spínač na dotykovém 
panelu

10–600 min

Přesnost ovládání teploty ± 1 K s ustáleným 
provozem

Vysílač a přijímač sitě LON FTT-10A

Reléový kontakt pro oběhové 
čerpadlo

250 V, 2A

Modul zony
Řídící signál, AI/AO  0-10 V

Řídící signál pro DI bezpotenciální

Reléový spínač, DO 250 V, 8A(AC1)

Čidlo CO2 

Řídící signál, AO 0–10 V

Rozsah měření 0–2000 ppm

Přesnost ±20 ppm (při 25°C)

Čidlo vlhkosti
Řídící signál, AO 0–10 V

Rozsah měření 5–95% reletivní vlhkosti

Přesnost ±3%( 30–70% relativní 
vlhkosti )

Čidlo vlhkosti
Pozorovací úhel, vodorovně 90°

Pozorovací vzdálenost 6 m

Vypínací zpoždění 10 min

126

58
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49,2

66
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Externí jednotka je připojena pomocí  sítě EXHAUSTO 
Operating Network (EON), což je síť na základě systému busu.
Se spuštěním  provozu a regulace   jednotky řídící systém 
kontroluje, která jednotka je napojena na sítˇ. V průběhu 
denního provozu řídící systém sleduje všechny jednotky, které 
jsou v chodu a vytváří hlášení o chybách, které se mohou 
vyskytnout.

Jednotky spojené se sítí by měly být zapojeny  v okruhu   
za sebou.

Signální kabel je 4 drátový (2x2x0,6 mm) dva dráty jsou 
využívány pro elektrický proud (24 V stejnosměrný) a dva jsou 
využity pro komunikaci.

Servisní zásah může být proveden rychle bez ovlivnění dalších 
jednotek v síti, protože jeden modul může být demontován   
bez přerušení spojení k další jednotce (kabel je zasmyčkován 
do zásuvkového výstupu).  

Pro servis může být s jednotkou VEX  propojen zvláštní  
DISPLAY panel. Tento panel musí být nastavený v provozním 
modul pro specialisty a přebírá normální provoz jednotky.

Řídící systém VEX100 může být spojen s LonWorksem®, který 
je otevřeným komunikačním systémem se standartizovanou 
výměnou informací.

LonWorks® je součástí řídícího systému a jeho  kompatibilita 
s LON-Mark je v důležitých oblastech bezpečná. K přenosu 
veškerých informací je používána standartní síťová  proměnná 
(SNVT) dovolující spojení s většinou DDC jednotek a ostatních 
řídících systémů. Řídící systém má integrované komunikační 
rozhraní k síti LON s kombinovaným vysílačem a přijímačem 
(transceiverem FTT-10A).

Transceiver funguje jako vysílač/přijímač mezi ovládáním 
(neuronový chip) a sítí LonWorks®.
Řídící systém VEX100 může být provozován s maximálním 
výkonem 250 mA.

EXHAUSTO otestovalo komunikaci LON ve spolupráci 
s vedoucími dodavateli DDC technologie v Dánsku. 

Připojení k externím jednotkám

Připojení k DDC jednotkám

Řídící systém VEX100 – Připojení externích jednotek

Plug and 

Play

Internet (TCP/IP)

GSM (GPRS)

iTool – připojení k větrací jednotce přes PC 
nebo mobil

iTool je internetový server, který přímo spojuje větrací zařízení 
s internetem přes protokol TCP/IP. Tímto způsobem můžete 
sledovat a ovládat větrací zařízení z Vašeho počítače anebo 
mobilního telefonu přes Internet nebo místní síť. 
Spojení s iToolem se vytváří přes Váš počítač. Komunikace  
s Vaším počítačem se bude provádět přes běžný internetový 
vyhledávač jako MS Explorer 5.5 a vyšší. Navíc budete 
potřebovat  Adobe Reader 6.0. Software pro iTool byl vyvinut 
pro MS EXPLORER, ale může pracovat také s NETSCAPEM.

Přístup může probíhat z libovolného počítače a není závislý 
na speciálním programovém vybavení.
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Svoboda výběru

Jako alternativy je možné zakoupit ke všem jednotkám 
VEX100 (vyjma VEX170-1) řešení s rozdílným řídícím systémem. 
To umožňuje integraci jednotek VEX100 s řídícím systémem 
od ostatních dodavatelů. Řešení je optimalizováno pro  
jednoduché, rychlé  a účinné sjednocení systémů na místě 
instalace. 

Následující tabulka ukazuje, které součásti náležejí  
k jednotkám VEX100 bez řídícího systému EXHAUSTO.

Všechna připojení jsou soustředěna  
na stejném místě

Aby byla montáž a připojování energií pokud možno co 
nejjednodušší, jsou soustředěna všechna připojovací místa na 
svorkovnicové desce. Motorové kabely, zapojení elektrického 
ohřívače, hadice pro měření průtoku a tlakového rozdílu 
na filtrech jsou vyvedeny na svorkovnicovou desku. Motory 
obtoku jsou zkoušeny a připojovány, zapojení jsou vyvedena 
ke svorkovnici. 

Jednotky s vodním ohřívačem mají zamontován do jednotky 
topný registr. Přípojky pro potrubí jsou vyvedeny mimo prostor 
opláštění.

Funkce
Řešení pro ostatní řídící systémy jsou dodávány s vysoce 
účinnými motory stejně jako jednotky VEX100 se 
zabudovaným řízením EXHAUSTO, ale bez frekvenčních 
měničů.

VEX100 – bez řídícího systému EXHAUSTO

Součást Provedení 
bez automatiky 
EXHAUSTO 
zahrnuje

2 motory/ventilátory 

Obtok (bypass) s motorem 

Vzduchové hadičky 

Elektrický ohřívač 

Vodní ohřívač 

Termostat přehřívání elektreického 
ohřívače (Součást topného registru)



Vyklápěcí deska s elektrickým 
připojením



Spojovací skříň s hadicemi 

 Standart
 Příslušenství
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Podmínky pro stanovení výkonů 

Podmínky pro stanovení hlukových údajů
Jednotky EXHAUSTO musí 
být opatřeny tlumiči hluku 
v potrubí, které budou 
navrženy tak, aby splňovaly 
platné hygienické předpisy 
pro vnitřní prostory staveb  
a pro jejich okolí.

Aby bylo vyhověno běžným 
předpisům, musí být potrubní 
systém izolován jak hlukově 
tak i proti ztrátam tepla a  
pro zabránění kondenzace.  

Hladiny akustického 
výkonu slouží pro výpočet 
hladiny akustického tlaku 
pro pracovní bod ventilátoru  
a pro určení nutného 
útlumu hluku v připojených 
potrubních systémech.

KW: Korekce pro výpočet  
 akustického výkonu 
  v oktávových pásmech

KWA: Korekce pro výpočet  
 akustického výkonu  
 korigovaného  filtrem A

KPA: Korekce pro výpočet 
 hladiny akustického 
 tlaku, korigovaného 
 filtrem A

LW: Hladina akustického 
 výkonu dB referenční 
 hodnota 1 pW 
 Tolerance ± 3 dB

I: Horní provozní oblast
II: Střední provozní oblast
III: Dolní provozní oblast 

LW1: Hladina akustického 
  výkonu do potrubí 
 (venkovní vzduch
 /odsáváný vzduch).
 Měřeno podle ISO 5136
 LW1=LWA1 + KW
 LWA1 se odečítá z grafu

LW2: Hladina akustického 
 výkonu do potrubí   
 (přiváděný vzduch/   
 odváděný vzduch).
 Měřeno podle ISO 5136
 LW2=LWA2 + KW
 LWA2 se odečítá z grafu

LW3: Hladina akustického 
 výkonu do okolí 
 Měřeno podle ISO 3744
 LW3=LWA1 + KW
 LWA1 se odečítá z grafu

LpA3: Hladina akustického 
  výkonu ve vzdálenosti  
 1 m od okraje VEX  
 (viz výkres); 
 s rozptylem hluku  
 do poloprostoru  
 ve volném poli  
 a s izolovaným 
 připojovacím   
 potrubím.
 L pA3=LWA1 + KpA
 LWA1 se odečítá z grafu

Větrací jednotky EXHAUSTO 
jsou měřeny se 1 metrovými  
přímými troubami na 
všech čtyřech připojovacích 
přírubách (pouze jednotka 
VEX170 je měřena s troubami 
2 metrovými).

Rovnoměrný vzduchový  
rychlostní profil v přírubách 
nezpůsobuje významné 
tlakové ztráty. To znamená, 
že oblouky a kolena mohou 
být montovány hned  
za přírubou jednotky.

pt  je celkový využitelný tlak 
pro obě vzduchové strany 
– sací a výtlačnou.

K veškerým vnitřním tlakovým 
ztrátám deskového výměníku, 
dohřívače a čistých filtrů F5 
bylo přihlédnuto.

   

Schéma měření

 

Tenké křivky tlakových 
charakteristik ventilátorů jsou 
uvedené v závislosti 
na otáčkách.

Křivky SFP (závislost výkonu 
ventilátoru na objemovém 
průtoku) uvádějí měrné 
spotřeby v J/m3 pro oba 
ventilátory včetně tlakových 
ztrát v jednotce.

pt = celkový tlak

pt = pt2.2 - pt2.1

Teplota = 20°C

Měrná hmotnost = 1,2 kg/m3

SFP = Měrná spotřeba  
         elektrické energie (J/m3)

qV = Průtok vzduchu (l/s)

P1 = Výkon elektromotoru (W)

P1 = SFP x qV x 10-3

P1 = SFP (J/m3) x q
V
 (l/s)   

   1000 

Příklad:
Požadovaný průtok 
venkovního vzduchu:
qv = 1 800 l/s (6 500 m3 /h)
pt  = 250 Pa

Vybrané řešení: 
VEX170-1 s filtrem F7

Externí tlak    
pt  = 250 Pa

Doplňková tlaková ztráta  
filtrem F7   
pt  = 28 Pa 

Celkový tlak    
pt  = 278 Pa

Odečtený měrný 
elektrický příkon
SFP =2430 J/m3

Potřebný příkon    

P1= (2 430x1 800)
            1 000        

= 4 375  W

LW1

1,2,A

2,2,A

2,1,A

1,1,A

LW1LW2 �

LW2

1,2,A

�

2,2,A

LpA3
Schema měření
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Jednotka VEX170-1-FC
 
Požadovaný průtok venkovního vzduchu  

qv = 1 800 l/s (6 500 m3 /h) při pt  = 250 Pa

Příklad výpočtu:

Sací strana (venkovní vzduch/odsávaný vzduch)

Výtlačná strana (přiváděný vzduch/odváděný vzduch)

Okolí jednotky (akustický výkon)

Hlukové údaje – příklad výpočtu

Odečítá se 
LWA1(odsávací trouba)  a LWA2 (výtlačná trouba)  
LWA1 =  73 v oblasti I
LWA2=  85,5 v oblasti I

Pracovní bod dle příkladu

Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K

LWA1 odečtený v oblasti I 73 73 73 73 73 73 73 73

Korekční faktor Kw(LW1) odečtěný v grafu 6 -3 -3 2 -5 -17 -24 -33

Hladina akustického výkonu sací strany LW 79 70 70 75 68 56 49 40

Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K

LWA1 odečtený v oblasti I 85.5 85.5 85.5 85.5 85.5 85.5 85.5 85.5

Korekční faktor Kw(LW2) odečtěný v grafu -7 -11 -8 -3 -3 -9 -13 -21

Hladina akustického výkonu sací strany LW2 78.5 74.5 77.5 82.5 82.5 76.5 72.5 64.5

Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1K 2K 4K 8K dB(A)

LWA1 odečtený v oblasti I 73 73 73 73 73 73 73 73 73

Korekční faktor Kw(LW3) odečtěný v tabulce 10 2 -9 -10 -17 -24 -30 -36 -9

Hladina akustického výkonu do okolí jednotky LW3 83 75 64 63 56 49 43 37 64

Zatížení dB(A) dB(A)

LWA1 odečtený v oblasti I 73

Korekční faktor KpA odečtěný v tabulce -26

Hladina akustického tlaku jednotky LpA3 47

Okolí jednotky (akustický tlak) Pro výpočet hlukových údajů se prosím podívejte 
na náš program výběru výrobků na stránkách 
wwww.exhausto.com.

VEX170-1-FC LWA1 – sací strana VEX170-1-FC LWA1  – výtlačná strana
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Vodní ohřívač – schémata zapojení

Níže uvedené výkresy jsou pouze principiální schémata.
Průměry ventilů a trubek musí být stanoveny výpočty.

Směšovací smyčka typ 1

Proměnlivý průtok v primárním okruhu (přívod) a konstatntní 
průtok v sekundárním okruhu (VEX)

Směšovací smyčka typ 2

Konstantní průtok v primárním okruhu (přívod) a konstatntní 
průtok v sekundárním okruhu (VEX)

Uzavírací ventil *

Přímý regulační ventil*

Zpětná klapka *

Třícestný motorický ventil (MVM)

Vodní ohřívač(HCW)

Oběhové čerpadlo*

Regulátor tlakového rozdílu*

Filtr*

III - B

II - A

I - AB

* není dodávka EXHAUSTO
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Směšovací smyčka typ 2

Výpočet hodnoty kVS

Výpočet začíná stanovením požadavku na topný výkon P(kW) 
který je potom využit k výpočtu objemového průtoku vody qW. 
Tato hodnota je využita v rovnici pro kontrolu tlakových ztrát 
PMVM.
 
Podle vypočteného průtoku vody qW je poté vyhledána 
hodnota kVS  v níže znázorněném diagramu. 

(Hodnota kVS  musí ležet v rozmezí 5–20 kPa.

Výpočet tepelného výkonu
Potřebný tepelný výkon se vypočte použitím rovnice:
                  (t–te) x (0,34 x qv m3 /h)
P (kW) = 
  1 000

te  ( teplota vzduchu před ohřívačem) u: 
tvýst= -12°C značí, že te = 8,4°C
tvýst= -20°C značí, že te = 1,2 °C
(γt= 60%, odsávaný vzduch textract air = 22°C)

Teplota t by měla odpovídat požadované teplotě přiváděného 
vzduchu, nebo pokud dochází v potrubním systému k tepelným 
ztrátám, musí být vypočteno odpovídající zvýšení teploty vzduchu.

 

Výpočet průtoku vody

Motorický ventil MVM – KVS= 0,2 – 4,0

Ventil:   
Zkušební tlak  1 600 kPa
Maximální tlakový rozdíl 100 kPa
Přípustná teplota topného média 5–110°C

Motor:  
Přípustná teplota okolí  -30 až +50°C
Stupeň krytí dle IEC 529 ČSN EN 60 529 IP 40
Doba otevření/zavření 34 s
Silový přívod (50/60 Hz;střídavý/ss): 24V VAC ± 20%
 24 V VDC ± 20%
Regulace 0-10 VDC

Motorický ventil MVM – KVS= 6,3

Ventil:   
Zkušební tlak   1 600 kPa
Maximální tlakový rozdíl  200 kPa
Přípustná teplota topného média  5–110°C 

Motor:  
Přípustná teplota okolí -30 až +50°C
Stupeň krytí dle IEC 529 ČSN EN 60 529 IP 40
Doba otevření/zavření 30 s
Silový přívod (50/60 Hz;střídavý/ss): 24 VAC ± 20%;
 24 VDC ± 20%
Regulace 0-10 VDC

Motorický ventil – výpočtové hodnoty 

(                         )                         

Výpočet průtoku vody; qW:
   P(kW) x 1000
qW (l/h) = 
   1,163 x ( tF–tR)

Kontrola tlakových ztrát

Kontrola tlakových ztrát pMVM, u motorického ventilu MVM:
  qW (l/h)

 
pMVM = 100 x      

2 (kPa)
                         1 000 x kVS

Diagram závislosti hodnoty kVS na průtoku a tlakové ztrátě
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V následující tabulce 
uvedené součástky jsou 
montovány jako volné díly 
ve standartním rozsahu 
dodávky nebo které  je 
možné přiobjednat jako 
příslušenství.  
V následujících 
principiálních schematech 
jsou  jasné pozice 
jednotlivých součástí 
jednotky. Tabulka také 
uvádí, které součásti 
komunikají přes bus 
EXHAUSTO (EON)

 
Doplňky musí být objednány 
zvlášť.

* EON,operační síť  
 EXHAUSTO 
** Trubky pro měření
 jsou  připojeny

 Standard
 Doplňky

VEX100 s elektrickým ohřívačem (HCE) 
– s řídícím systémem EXHAUSTO

Principiální schémata

Položka Zkratka Pomocí 
EON*

S řídícím 
systémem

S jiným řídícím 
systémem

Bypass s motorem GV1  

Sledování filtru,odsávaný vzduch PDS1  **

Sledování filtru, venkovní vzduch PDS2  **

Tlakový snímač pro zjišťování námrazy PDT1 

Teplotní čidlo, odsávaný vzduch - příruba 1.1 TE1.1 

Teplotní čidlo, odváděný vzduch - příruba 1.2 TE1.2 

Teplotní čidlo, venkovní vzduch - příruba 2.1 TE2.1 

Teplotní čidlo, přiváděný vzduch - příruba 2.2 TE2.2 

Teplotní čidlo, trouba odsávaného vzduchu - externí TS-DUCT X 

Teplotní čidlo, místnost TS-ROOM X 

Teplotní čidlo, zpátečka vodního ohřívače (HCW) TS-HCW 

Teplotní čidlo, potrubí vodního ohřívače - externí (HCW) TS-MVM X 

Motorický ventil, vodní ohřívač (HCW) MVM X 

Přehřívání, motor odsávacího ventilátoru TSA1 

Přehřívání, motor přivodního ventilátoru TSA2 

Termostat přehřívání, 70°C anebo 90°C TSA70/TSA90  

DISPLAY panel DISPLAY X 

Uzavírací klapka odváděného vzduchu LSA  

Uzavírací klapka venkovního vzudchu 
(požadováno pro provoz vodního ohřívače)

LSF  

Regulace průtočného množství  vzduchu 
(požadováno s chladící jednotkou)

AFC1/AFC2  **

Požární termostat, 40°C anebo 50°C a 70°C BT40/BT50/BT70 

Elektrický ohřívač HCE X  

Vodní ohřívač HCW X  

Dotykový panel TOUCH X 

Čidlo CO2 CO2 X 

Snímač tlaku pro řízení konstantního tlaku PRESSURE X 

Ovládání chlazení  XCU2 X 

Čidlo vlhkosti RH X 
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Odváděný vzduch

Přiváděný vzduch

Venkovní vzduch

Odsávaný vzduch
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VEX100 s elektrickým ohřívačem (HCE)
– s automatikou EXHAUSTO

VEX100 s vodním ohřívačem (HCE) – pro jiný řídící systém

VEX100 s elektrickým ohřívačem (HCE) – pro jiný řídící systém

Principiální schémata

Odváděný vzduch

Přiváděný vzduch

Venkovní vzduch

Odsávaný vzduch

Odváděný vzduch

Přiváděný vzduch

Venkovní vzduch

Odsávaný vzduch

Odváděný vzduch

Přiváděný vzduch

Venkovní vzduch

Odsávaný vzduch
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Dimenzování kabelů
Rozměry všech kabelů a pojistek by měly být chápány 
jako minimální požadavky. Dodavatel elektoinstalace je 
zodpovědný za to, že dimenze jsou v souladu se současně 
platnými zákonnými ustanoveními a předpisy.

Instalace proudového chrániče
Jestliže jsou proudové ochrany nainstalovány, musí vyhovovat 
následujícím normám:

Pro jednotky VEX140/VEX150/VEX160/VEX170-1:
Proudový chránič typ A podle IEC 755, doplněk 2, který 
vypíná obvod, když je zaregistrováno působení bludných 
proudů (pulsující stejnosměrný proud)

Pro jednotku VEX170-2:
Proudový chránič typ B podle IEC 755, doplněk 2, který 
vypíná obvod, jestliže je zaregistrováno působení bludných 
proudů a uvolňuje se vyhlazený chybný proud (pulzující 
stejnosměrný proud) 

Únik proudu může být přijatelný až do 300 mA.

VEX100 s vodním ohřívačem (HCW):

Kabelové plány

Velikost Potřebný proud 
(max. fázový 
proud) (A)

Max.. střední 
proud (A)

Přívodní 
napětí (V)

Pojistky (Agl=tavné) 
F1

Kabel 
W1/W2

VEX140-FC 11,2 1x230+NE 13 3G1,5

VEX150-FC 8,5 14,0 3x400+NE 13 **** 5G1,5

VEX160-FC 15,8 24,5 3x400+NE 20 **** 5G4,0

VEX170-1-FC 17,0 24,0 3x400+NE 20        **** 5G4,0

VEX170-2-FC 18,5 3x400+NE 25 5G4,0

****Dimenzování nulového  vodiče. Proud vytvářený  v obou frekvenčních měničích nemá čistě sinusové vlny.Nulový  vodič musí být dimenzován způsobem 
        odpovídajícím zátěži.

*    Nedodává EXHAUSTO
**   Příslušenství
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Kabelové plány

VEX100 s elektrickým  ohřívačem (HCE) – s řídícím systémem EXHAUSTO:

* Nedodává EXHAUSTO
** čísla F2-F6 závisí na velikosti jednotky VEX
***W3-W7 2-5 kabelů v závislosti na velikosti VEX

Kabelový plán – příslušenství

Velikost

Příkon
(kW)

Přívodní 
napětí

(V)

Potřebný proud
(max. fázový proud) (A)

Kabely

Po-
jistky

Ohřívač Cel-
kem

F1 F2
VENT

F3 F4 F5 F6 W1/W2 W3
VENT

W4 W5 W6 W7

VEX140-FC
7,2 11,2 10,4 21,6 3x400+NE 25 13 16 5G4,0 3G1,5 4G2,5

14,4 11,2 20,8 32 3x400+NE 35 13 25 5G6,0 3G1,5 4G2,5 4G2,5

VEX150-FC
12 8,5 17,3 25,8 3x400+NE 35 13 25 5G6,0 ****

4G1,5 4G2,5 4G2,5

18 8,5 26 34,5 3x400+NE 50 13 25 13 5G10 ****
4G1,5 4G2,5 4G2,5 4G2,5

VEX160-FC

14,4 15,8 20,8 36,6 3x400+NE 50 20 25 5G10 ****
4G4,0 4G2,5 4G2,5

21,6 15,8 31,2 47 3x400+NE 63 20 25 16 5G16 ****
4G4,0 4G2,5 4G2,5 4G2,5

28,8 15,8 41,6 57,4 3x400+NE 80 20 25 25 5G25 ****
4G4,0 4G2,5 4G2,5 4G2,5 4G2,5

VEX170-1-FC
31,2 17 45 62 3x400+NE 80 20 25 25 5G25 ****

4G4,0 4G2,5 4G2,5 4G6,0

46,8 17 67,5 84,5 3x400+NE 100 20 25 25 25 5G35 ****
4G4,0 4G2,5 4G2,5 4G6,0 4G6,0

VEX170-2-FC
31,2 18,5 45 63,5 3x400+NE 80 25 25 25 5G25 4G4,0 4G2,5 4G2,5 4G6,0

46,8 18,5 67,5 86 3x400+NE 100 25 25 25 25 5G35 4G4,0 4G2,5 4G2,5 4G6,0 4G6,0

****Dimenzování nulového  vodiče. Proud vytvářený  v obou frekvenčních měničích nemá čistě sinusový průběh. Nulový vodič musí být dimenzován 
        způsobem odpovídajícím zátěži.  
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• Jednotka VEX100 Split je správný výběr pro 
 budovy, ve kterých  je obtížné stěhovat 
 jednotku v plné velikosti.

• Úspoří se náklady na opravy stěn a střech  
 po montáži

• Největší a nejtěžší díl je deskový výměník  
 (viz rozměry v tabulce níže)

• Po deskovém výměníku je druhým nejtěžším 
 dílem motorová sekce 
 (viz hmotnosti v tabulce níže)
 
• Jednotka musí být montována zákaznickým
 servisem EXHAUSTO

•  Jednotka by měla být na závěr montáže před     
 předáním zákazníkovi funkčně přezkoušena 

VEX100 – provedení  split

Jednotka pro montáž na místě

Křížový výměník a motorová sekce – rozměry a váhy

VEX140 VEX150 VEX160 VEX170-1 VEX170-2

Deskový výměník Výška (mm) 525 632 735 842 842

Délka (mm) 525 632 735 840 840

Hloubka (mm) 655 737 842 1142 1142

Hmotnost (kg) 27 38 46 85 85

Motorová sekce Hmotnost (kg) 2x16,5 2x23,5 2x33 2x46 2x54

VEX100 – venkovní provedení

Skříň VEX100 je izolována 50 mm minerální vlny a tak je 
vhodná pro venkovní instalaci.

Pro venkovní provedení je jednotka VEX dodávána s kompletní 
střechou se servisními otvory, které umožňují přístup k řídícímu 
systému.

Střecha jednotky je navržena tak, že kabely mohou být vedeny 
zvenčí pod střechou po obou stranách a zadní stěnou skříně.

Také motorické ventily a klapky mohou být dodávány 
v provedení pro venkovní instalaci.
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Uhlíkový filtr

Deskový výměník může být pro vyčištění 
snadno vyjmutý z jednotky, i když 
elektrické připojení motoru bypassu musí 
být přerušeno (vytažení zásuvky).

Deskový filtr může být snadno vyměněn 
vytažením kazety s filtrem a osazením 
nového filtračního materiálu.

Účelem instalace větrací jednotky je zásobovat budovy  
čerstvým vzduchem a tak zlepšit pohodu a přispět 
ke zlepšenému komfortu.

Konstrukce  uhlíkového filtru EXHAUSTO se skládá z  opláštění 
s 50 mm izolačního materiálu stejného provedení jako mají 
jednotky kompaktního provedení VEX s uhlíkovým filtrem  
a přizpůsobeného jednotlivým jednotkám.

Použitím uhlíkového filtru EXHAUSTO se účinně odstraňují 
nepříjemné pachy (nikoli však nečistoty), protože filtrační 
materiál pohlcuje organické páry/plyny a zápachy stejně jako 
absorbuje oxid siřičitý. Ten často převládá v městském ovzduší.

Životnost uhlíkových filtrů EXHAUSTO závisí ve vysoké míře 
na zatížení filtru, očekávaná životnost je přibližně 2 až 3 roky. 
Jestliže filtr skutečně potřebuje výměnu, závisí  výhradně  na 
uživateli a jeho vnímání kvality vzduchu.

Uhlíkový filtr EXHAUSTO je především zamýšlen pro využití 
v oblasti  domovního větrání, kde jsou používány rotační 
výměníky. Uhlíkový filtr může být také využit pro ostatní 
způsoby zpětného získávání tepla, aby se odstranily nežádoucí 
pachy v přiváděném vzduchu. 

Pro optimální využití výhody filtrů musí být vstupní strana 
chráněna předfiltrem s minimální třídou filtrace F7. Filtr by měl 
být umístěn pokud možno před chladičem a za ohřívačem.

Ventilátorové díly jsou upevněny na 
lyžinovém systému, který umožňuje jejich 
vytažení a snadné provádění údržby. 
Motor, oběžné kolo a sání jsou soustředěny 
na závěsném systému. To umožňuje obzvlášť 
účinné tlumení vibrací.

VEX100 – obsluha a údržba

Výrobky EXHAUSTO jsou spolehlivé a pevné. Ale i nejlepší 
výrobky vyžadují průběžnou obsluhu a údržbu tak, aby byl 
zabezpečen  bezproblémový provoz.

Vytvořili jsme řadu VEX100 pro údržbu tak snadnou,jak jen je 
to možné. Pravidelná výměna filtrů chrání deskový výměník a 
oběžné kolo před znečištěním a prodlužuje životnost jednotky.

Provozní spolehlivost vyžaduje pravidelnou údržbu

Velikost Typ Venkovní varianty Počet buněk

VEX140 CARBON140/240 CARBON140/240OD 1

VEX150 CARBON150/250 CARBON150/250OD 1½

VEX160 CARBON160 CARBON160OD 2½

VEX170 CARBON170 CARBON170OD 4

1 buňka = 592 x 592 mm



EXHAUSTO A/S 
Odensevej 76 
DK-5550 Langeskov 

Tel. +45 65 66 12 34
Fax +45 65 66 11 10
exhausto@exhausto.dk
www.exhausto.com

Více vzduchu
Oběžné kolo EXstream – zvýšený 
průtok vzduchu až o 25%

Energeticky úsporná
Nízká hodnota SFP 
= nízká spotřeba energie

Nechvějící 
Minimální otřesy 
= menší hlučnost

Uživatelsky příjemná
Uživatelské rozhraní rozděleno 
do úrovní: uživatelské, technické 
a odborné

Nízká hladina 
hluku
Spoříte čas a peníze

VEX100 a VEX200 jsou osazeny nově vyvinutým  
pomocí laseru svařeným oběžným kolem, které 
je dynamicky vyvážené pro zajištění optimálního 
průtoku vzduchu

Systémová řešení
Výrobky Exhausto mají široké využití. Systémová řešení jsou promyšlená a zabezpečují 
proto  funkčnost kdykoli stejně jako dodržení platných zákonů. 
Naše řešení dělá život lehčí.

VEX200 – Větrací jednotka 
s rotačním výměníkem tepla 
Jako alternativu  VEX100 EXHAUSTO nabízí VEX200. 
Řady větracích jednotek s rotačním výměníkem 
tepla a stejně optimalizovaná funkčnost 
jako VEX100.
• Kompaktní, přizpůsobitelná jednotka

• Kapsové nebo kazetové filtry

• 80% teplotní účinnost

dB

Domovní větrání 
Větrání obytných budov s nebo  
bez zpětného využití tepla

Větrání kuchyní
Větrání kuchyní a restaurací. Systém 
zajistí dobré podmínky pro kuchyňský 
personál i pro hosty

Větrání kanceláří
Větrání kanceláří, obchodů a dalších budov 
jak s malými tak i s velkými prostory se systémy 
s konstantním anebo s proměnlivým průtokem 
vzduchu.

Větrání škol
Větrání škol. Pro návrh větrání tříd 
a sboroven se systémy s konstantním (VAC) 
či proměnlivým (VAV) průtokem vzduchu.
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Tel: +420-224 250 214, 604 690 340
Fax: +420-233 322 609 
info@exhausto.cz

  EXHAUSTO – Ing. Radek Vanko
  Lužická 18, 120 00 Praha 2
  www.exhausto.cz


